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France and Scotland have always shared an obviensesof friendship through the
centuries. Few countries in history have been octedethis way. One may wonder why.

We can answer first and foremost that these litiie, still exist today, arise from the Auld
Alliance.

My interest in Scotland, apart from my numeroupstrio this country, led me to feel the
need to study its history. As | discovered thahad been so closely united to my own

country, | decided to examine this relationship endosely.

Why and how did this coming together occur ?

Obviously at first to counter an old and commonneye England. But apart from this
statement, | discovered that numerous links betwieetwo countries were established, little
by little, over the years, and even the centutiesalised that Scotland and France installed
various exchanges, that brought these countriethieq despite their numerous differences.
Indeed,, France was an important country at the &imd was involved, with Spain and later
with England, in the world domination. She had eapadrtant foreign trade with other
countries and her intellectual and cultural infloem the world was fundamental.

On the other hand, Scotland was still an isolaahtry, with few relationships with the
outside world.

France was politically well-established as a stafd@archy whereas Scotland had problems
finding a kind of political stability, and her soegnty was permanently threatened by
England.

| wanted to study these exchanges and see whitlemndes derived from them, especially
for Scotland, that could but only benefit from teeselations with a country such as France.
| could easily find examples of these exchangagemmeral books dealing with the history of
Scotland, but most of the pieces of informatiorodild find were related to the military and

diplomatic connections between the two countries.

They had of course important consequences butugtitothat the other sorts of exchanges
and influences were equally fundamental in the foghof the two nations.

The idea was also to try and find out which coumifiuenced the other one the most. Was

there a global equilibrium or did one country taklvantage of the situation ?



Consequently, the most difficult point for me wasfind varied sources dealing with these
aspects of the Auld Alliance. Moreover, severatdiies could not send me the books they
had and I didn’t have the possibility, this yeartravel much.

In any case, | managed to receive books from usitves in France, like the library of Ste
Geneviéve in Paris, from the National Library ob8and in Edinburgh or from Germany.
Thanks to these sources, | tried to figure outcitresequences, for Scotland in particular, of

these influences and exchanges during the offogabd of the Auld Alliance.

First of all, we can ask what this alliance comsisin. At the very beginning, it was a
military and diplomatic alliance against the Engli-rance and Scotland were united to
defend themselves against their old enemy, Englandpuntry that, at the time, was

threatening France and Scotland’s liberty, and Edguard | and his hegemonic ambitions.

The military aspect of the Auld Alliance is mentgehby Shakespeare who, writing from

England’s viewpoint, says in « Henry V », act Irsedl :

« For you shall read, that ngreat-grandfather

Never went with his forces into France,

But that the Scot on his unfurnish’d kingdome
Came pouring, like the tide into a breach,

With ample and brim fulness of his force,

Galling the gleaned land with hot essays,

Girding with grievous siege castles and towns ;
That England, being empty of defence,

Hath shook and trembled at the ill neighbourhood

The Auld Alliance was signed by every French anott&h kings, apart from Louis XI.

But this alliance was not signed once and foriatleed, several treaties were signed through
the years. The first one occured on October 23@b Iketween Philippe Le Bel, king of
France, and John Balliol, king of Scotland but #iBance goes back to 1165, when
Guillaume Le Lion sent Louis VII of France an engyadut no written document exists.

On February 23rd 1296, the Scottish Parliamenfigdtthe treaty. It mentionned that if one
of the two countries should be attacked by Englémel other one would invade England, as
for instance during the Flodden Field battle in3.51

Indeed, the king of Scotland was the French ally @ecellence. For example, in the

documents of the royal chancellery, the lettertepatalways mentioned his position as ally.



During Charles VI's reign, one could read : « A hat puissant prince nostre tres chier et
trés amé cousin le roy d’Escosse.... » or « Salut gegfait amour et bonne acroissance de
parfaicre alliance..».

After 1423, James | was even addressed as « brgther

The same was true for the Scottish lords. No offrench ally enjoyed such preferential
treament.

In 1326, Robert Bruce renewed this alliance byGbebeil Treaty.

During the fourteenth and fifteenth centuries, thesty was renewed six times.

In 1558, the alliance was even reinforced by thddireg of Mary Stuart and the Dauphin
Francois (who was to become Francois Il, king @inEe).

Indeed, Henry Il wanted to benefit from the facttMarie de Guise was Mary's mother and
projected her union with his son Francois. But myitHenry VIII's « Rough Wooing? the
English king tried to force the Scots into a weddipetween Mary and his own son,
Edouard. But Henry Il had long-term plans for Saotl and thanks to gold, pensions,
military orders and lands given to the ScottishilitybMary married the Dauphin Francois
(Nllustration 1).

Henry Il was really attached to the Auld Allianche gave special privileges and granted
naturalization to his Scottish Guard in 1548 and@ltdhe Scots after the wedding in 1558.
The Scottish government reciprocated, thus estabfis mutual naturalization or joint
nationality.

This was not the first time : Louis Xl of Francadhalready granted naturalization to the

whole Scots nation in 1513.

But in the sixteenth century, the Auld Alliance veasd to go back to Charlemagne, although
no proof can be shown. Father Thomas Innes, ireigeteenth century, settled that this
fabulous story was not a recognized fact. But bleléef was shared by the French who used
it and mentioned it in official documents’ preangyler to justify certain actions in several
documents, not only French but Scottish ones.

This alliance was a special one as it treated twoties as equals as it can be seen in the

1371 treaty, in which reciprocity was a key word.

! Autrand Francgoise, « Aux origines de I'Europe mode I'alliance franco-écossaise au XIVe
siécle », p.34
2 Words used to describe Anglo-French wars betw&ed And 1550



On a military level, the Scotts’s feat of arms mamce were numerous and famous. In 1429,
for instance, the Scotts helped Joan of Arc tddifeans’s siege.

But it was not the only occasion for the French #rel Scottish armies to help each other
and fight together. We can find various examplesomimon battles.

In 1336, at the beginning of the Hundred Years Wae, French king Philippe de Valois
provided David IlI, king of Scotland, a military lpelwhen in was in exile in France (he had
been deposed by Edouard I, king of England).

Ten years later, in 1346, Scotland invaded Engtardkefend the interests of France but the
Scottish army was defeated and David Il taken pasaluring the battle of Neville's Cross.

In 1355, the company led by Yon de Garencieres batlyabout fifty men.

In 1385, the action led by Jean de Vienne was moneerous, but it did not result in a close
collaboration between the two stéffs

In 1420, a company composed of 6,000 Scots landéd iRochelle to help the man who
was to become Charles VII. It was commanded by Btlwart or Stuart, Earl of Buchan.
He was the Duke of Albany’s son, regent of Scotlddelwas made constable in 1423.

At the battle of Baugé, in 1421, the French and Skettish armies harshly defeated the
English but it did not last for long, as in 142Hh¢tScottish forces were annihilated at the
battle of Verneuil. But in spite of this defeat,eihabled France to protect itself from a
complete invasion of England.

In 1513, The Auld Alliance led to disastrous consates for Scotland. Indeed, James IV
attacked England to help Louis XII. But he wasedllat Flodden. He was succeeded by his
son James V, eighteen months old. James V alsdidigthg the English and Henry VIl in
1542 at Solway Moss. His daughter, Mary Stuart, sea&n days old.

% Autrand Frangoise, « Aux origines de I'Europe ntode I'alliance franco-écossaise au XIVe
siécle », p.41



The French kings even had their own Scottish Gdards

The origin of the Scottish Guard is known to begiat least year 882, when a contingent of
Scottish nobles came to France to form the guakihgf Charles IlI.

However, the Scottish Guard was not formally createtil the reign of Charles VII.
Documents attest of its existence in 1425, buéit be supposed that it was founded at the
end of 1410.

There is anecdotal mention of Charles llI's gratitda, Charlemagne, also employing
Scottish bodyguards.

The guardsmen enjoyed a large salary and grew dbtigde king. However, their trade was
dangerous because they were also employed as atamnib

An example of this is when a number of its membeese killed in 1465 in the Battle of
Montlhéry at the side of the king Louis XI. At thHise, it was mainly made up with archers
considered for their great skill.

It was an elite Scottish military unit founded id1B by Charles VII of France, to be
personal bodyguards to the French monarchy. Theg agsimilated into the Maison du Roi
and later formed the first Company of the Gardé€dtps du Roi or « Life Guards ».

In 1450, king James |l sent a company of 24 noblesSunder the command of Patrick de
Spens, son of his custodian. This company tookémee of « archiers du corps » of « gardes
de la manche ». On 31 August 1490, this companyarbdg be the first company of
« archiers of the King's guard » under the commain@uillaume Stuier or Stuart.

At the beginning, it included 100 « gardes du corf®5 bodyguards and 75 « archiers »).
Each bodyguard had four men-at-arms under his comr(@squire, an archer, a craquenier
and a servant).

The Scottish Guards even protected the kings oarakwccasions, for instance during the
murder of John the Fearless at the bridge of Meatgrand rescued him from a fire in
Gascony in 1442. There were Scottish Guards whatehe Battle of Montlhéry defending
their king, Louis Xl in 1465. It was an officer tifie Life Guards Patrick de Spens who
wounded Charles the Rash Duke of Burgundy who dah after in January 1477. King
Charles VIl took the motto of this officer in hignour : « si Deus (pro nobis), quis contra

(nos) ? ».

* pagesperso-orange.fr/jean-claudecolrat « La gszdssaise de Charles VII »



They were finally disbanded in 1830 at the abdicatf Charles X.

Moreover, the French court was open to the Scottedhility and numerous Scottish lords
settled in France, like the Stuarts of Darnley, wWeoame Lords of Aubigny (a small town in
North Berry in France). This town remained « Sebtt up to the eighteenth century.

This alliance worked first and foremost because Rhench never threatened their ally’s
independence and liberty. The best proof of ithiat tHenry Il, king of France, granted
French nationality to the Scottish people in 155Ben Mary Stuart married the Dauphin

Francois.

But with the end of the Hundred Years War and theeat of the Reformation in the 1520s,

the circumstances in which the alliance had beandd ceased to exist. Moreover, the lords
of the Congregation asked Elizabeth I, Queen ofidly a military support against Marie

de Guise who was Scotland’s regent. They reproakbetbr being a Catholic and above all,

they particularly resented the importance givehaoFrench favourites.

Thus on July 6th 1560, the Edinburgh Treaty offigieevoked the Auld Alliance. Protestant

Scotland was to become England’s new ally.

The purpose of this master’'s essay is to studywégs in which the life of the Scottish

people was affected by the Auld Alliance, apartrfritie military and diplomatic aspects.

In this perspective, we will first of all probe inthe commercial bonds between the two
countries. What were the goods and materials exgthmetween the two countries and
which areas were concerned ? What were the conseggi®f this trade on transport and
travel ? Finally, how did Scotland benefit from @¢emmercial relationship with France,

keeping in mind that it was, at the time, out & tommercial routes ?

Then, we will examine the cultural and intellectualations and influences between
Scotland and France through the French influenoeb® Scottish architecture, then we will
see who these students in the French universites.wrinally, we will study the French
influences on music, dance and literature. Weeeetlpositive consequences for Scotland ?

Let us remind that, at the very beginning of thiaate, Scotland was like a mythical



country, it was seen as a foreign and strange pguiil of legends, even as a « savage »

one. Froissart talked about « douce Escidmibalso of « sauvage Escole »

Finally, we will go over the consequences of thddAMlliance for the Scottish people, as
regards immigration and emigration, language arel hlationships between the two
peoples. Were they as peaceful as it seems ?

These are the points we will examine below.

Il THE COMMERCIAL BONDS BETWEEN SCOTLAND AND FRANCE

The special relationships existing between Scotland France can be seen in their
commercial bonds. The two countries exchanged numegoods and materials over the
centuries.

Trading already existed between them before 12%aus® of immigrants from Brittany,
Normandy and Flanders coming to settle in Scotlaride twelfth century.

With the setting up of the Auld Alliance, commeirteurished between the two nations, as

seen below.

I-1/ The different sorts of trade and the reqgioosaerned

First we are going to study the Scottish importd aee which products and goods the
French brought to Scotland and whether these egesahad a kind of influence on the
Scottish saociety.

We can first notice that Scottish imports fell itteo groups : raw materials, such as salt and
dyestuffs and exotic semi-luxuries such as wingt &nd quality textiles.

We will study first the imports of exotic semi-luxes and the wine trade in particular.

® « CEuvres de Froissart. Chroniques », éd.par lenbiéervyn de Lettenhove, 25 vols (Bruxelles :
1867-77), X (1870), p.398
® Ibid., p.338 and 336
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I-1-1/ Scotland’s imports : exotic semi-luxuries

I-1-1-1/ Wine, vinegar and oil

The quantity of wine imports shows the importantsiamption of wine in Scotland at the
time.

In the thirteenth century, Henri d’Andeli used tiotpre the Scots drinking wines from La
Rochelle. Archaeological evidence, such as thedfrevine jugs found at Glenluce, points
to contact with La Rochelle region, though we carr@certain that either the ceramics or
the wine which they contained, arrived in Gallovadirectly from France.

Bordeaux merchants also imported at least somedBagine.

In the fourteenth century, Froissart talked abbytscoming to the port of Bordeaux to load
wine for Scotland.

In 1467, a Parliament act designed La Rochelle Bodleaux as specific places for the
Scottish trade Later, another act, setting the prices of winesScotland, exclusively
mentioned wines from Bordeaux and La RocHelle

From a very early date had developped an importarket for claret in Scotland and the
stream of wine-boats between the mouth of the @roand the Firth of Forth was
considerable.

It was the favourite drink in Scotland for geneva$i, with an import of ¥2 million gallons a

year up to 1600.

Symptomatic of this viticultural relations is thiy of the escape from death of Alexander,
third Duke of Albany, brother of James Il of Scots

According to « Pitscottie » (really Sir David Lyrays of the Mount), the Duke was
imprisoned at Leith when he was sent two casksasfi®ux from friends. In one of them,
he found a rope and a letter. He invited the Captdithe Guard to try the good wine
contained in the second cask. Once drowsy, he elabhbn to death and escaped by the

window.

" Michel Francisque, « Les Ecossais en France,rischis en Ecosse », Vol |, p.359, 360, 361
8 .
Ibid., p.362
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Four hundred years later, the arrival of each néipnsent from Bordeaux was still
announced by vendors in the streets of Edinburgh lagith, selling sample cups or

« tassies %

Generally, Bordeaux was the most commonly port isethe Scottish traders but when the

routes were threatened during the war with EnglaadRrochelle became popular.

The main wines imported were from Gascony and Builgu The « Romany » from
Burgundy was drunk in the monasteries and coulddoepted as a way to pay one’s rent in
the sixteenth century.

But a wide variety of vintages from western andtBetn Europe were consumed in
medieval Scotland.

King Robert Il, for instance, was known to purchaise produce of Orléans and Gascon
claret and other French wines, including the expensintages of Beaune in Burgundy,

dispatched at the time to Scotland.

The later fifteenth century witnessed an expaneiddcotland’s wine trade.

Some Beaune and Orléans clarets, along with wiit@s Blois and Bagneaux, near Paris,
reached Scotland, partly from the Norman ports iejppe and Honfleur. This area became
an important source of Gascon wines. Rouen mershaate selling these French wines at
Leith in 1517 and 291 tons of wine, some of it frGascony, arrived at Dundee in 1551. But

Gascon wines were also being shipped regularly Bondeaux and La Rochelle.

By the mid-sixteenth century, those wines arrivatgeast coast ports were generally higher
priced than those arriving in the west. The reagloy is uncertain : we do not know whether

it was a consequence of the volume of supply oteel of demand.

All the others liquid imports could not stand comgan with those of wine.
There were occasional imports of foreign ale arst @ider, mainly from Normandy but it
never achieved such a popularity as wine. Indeedpite of the counter-attraction of ale,

beer and whisky, it was the most popular drinkvds also a reminder of French friendship.

° Fenwick Hubert, « The Auld Alliance », p.22
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Although the Bordeaux-Scotland trade was dominbtedine, and though wine determined

both the timing and the direction of sailings, idl ot monopolised the cargo space of the
typical Scots vessel.

Vinegar, literally « the bitter wine » made fromeseor from inferior wines, was brought

regularly in fair quantity but olive oil, the « @yldoly » or « oly doly » of contemporary

Scottish records, rarely came in bulk.

Apart from these liquid imports, Scotland also Hadugther semi-luxuries, as studied below.

I-1-1-2/ Other semi-luxuries

As regards these goods, such as fruit, vegetalrl@extiles, France set the standards of
housekeeping and attire, especially in the daydasfe de Lorraine and her daughter.
Boissonnade speaks of « la clientéle élégante ersEcy on whose dinning-tables French
fruit and confections gave distinction.

From the ports of Normandy, for instance, a varietyegetable products was shipped,
grown either in the hinterland or in these Meddagan countries with which the Normans
had kept in touch.

Shipments of a dozen barrels of prunes for exampkye frequent. The Scots word
« ploomedamis » or « pruindames » suggests Damatoons. They were used by Scottish

housewives in a variety of recipes such as « a&pwith some prunes in the broth ».

As for the textiles shipped from the ports of Nomug they were examples of the
embroidery, lacework, tapestry for which the Fremehne famous.

But cloth was also purchased from Lille, which vaas$ one of the draperies most renowned
for the quality and expense of its products.

Cloth was frequently used, some of it of linen thy monarchy to make sheets and shirts.
On the whole, the textiles which the Scots impomtegte luxurious, such as satin, silk or

velvet.

9] ythe S.G.E, « The economy of Scotland in its pean setting », p.169
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Thanks to all these luxuries, the upper middles#asvanted to show their social position

thanks to their clothes and to what they had om thening-tables.

The Scottish imports did not amount to these lwusiproducts but the Scots also bought

many basic consumer goods and armaments to défentélves against the English.

I-1-2/ Scotland’s imports : raw materials and arms

Apart from wine and semi-luxuries, Scotland alseduso import raw materials. These

products we are going to consider below.

Scotland’s imports came from two geographicallyfeddnt regions in France, from which

the Scots obtained two distinct groups of products.

[-1-2-1/ Grain:
First, Scotland traded with Normandy, through Deepgnd Rouen. Several sorts of
commodities came from this area such as graim&iance, with a cargo sometimes shipped

to Scotland.

The harvest in Scotland were generally not larggugh and in spite of the legislation of
1457 to force peasants to grow wheat, it and aiypms of grain were often imported from

France.

[-1-2-2/ Woad:

Woad, which was one of the common dyestuffs of pleisod, came mainly from Picardy but
was also grown along the banks of the Somme ands&totland through Dieppe.
Boissonnade claimed that «la France était le gerdre de production des ingrédients

végétaux indispensables a I'art des teinturiéts »

By value, woad was the second biggest item in Sodts purchases at Bordeaux and it

constituted one of the principal exotic raw matsrat the wool cloth industry.

! Boissonnade, « Mouvement commercial », p.2
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On the other hand, the main interesting trade Wdrmandy was in the sophisticated

manufactures made available for the Scots.

[-1-2-3/ Arms:

All these goods occupied a small place on the emrgassing from Dieppe or Rouen to the
east coast of Scotland.

The main freight was composed of arms, so longrasdé and Scotland were united against
a common enemy : England.

So, between 1546 and 1547 for instance, a dozetiisbcships were freighted at Dieppe
with artillery, munitions and powder to Scotldh@nd in June 1571, the Bishop of Ross
recorded in his diary :

«this day Jhone Chesolm departit furth of Diep adwScotland with money and

munitione *°,

The same French industrial skills enabled FrancsetioScotland a variety of ironware, for
instance iron pots and barrel girds and small maetufed articles, such as probable the first

alarm-clocks in Scotland which were found in theotdee of Dieppe at Burntisland in 1564.

[-1-2-4/ Salt:

The second region of trade was the Biscay portsn fwhere apart from wine, Scotland
imported great quantities of salt.

The great centres of production could be foundhéntiays and inlets between the mouths of
the Loire and the Gironde.

Salt was used in the crude state to preserve f@bd prepared leather and other purposes.
The salt ships moved in convoy to the English Ckearamd North sea for two reasons,
because the trade was seasonal and also for nmutidattion against potential enemies.
Generally, five or six salt cargoes a year entdted port of Dundee and the place of

departure was mainly La Rochelle.

2 Michel Francisque « Les Ecossais en France,rkschis en Ecosse » 1862, Vol.2, p.511
13 esley, « Diary », in « Miscellany of the Bannagy@lub », Vol.3, p.127
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The cargoes were usually shipped during the fiedt of the year, probably for climatic

reasons.

The French salt was derived from sea water, jkstthat of Scotland but it was sun-dried in
France and boiled in Scotland.

There was also another difference : the differeethods of extraction led to different
qualities of salt.

The French one was coarser than the Scottish dri@bucontained impurities.

At the end of the sixteenth century this trade ided because of civil and religious war in
this region of France.
Thus, the prices rose, such as in 1575 and ataime $ime, Scotland’s production of salt

increased and improved.

In return for the imports, Scotland exported fisbarse cloth, wool and skins.
At the end of the sixteenth century, France wassdwnd commercial partner of Scotland,

after the Netherlands.
We will study these exports below.
I-1-3/ Scotland’s exports

[-1-3-1/ Fish:

By the standards of the time, France had an impopapulation, mainly Roman Catholic,

with a concentration of it remote from the sea. §;Htrance offered a great market for fish
and as Boissonnade puts it « parmi les poissonsriégpfiguraient surtout les saumons qui

provenaient des golfes sinueux d’Ecos¥e »

At the time, fish was in Scotland in abundant sypphus, much of it was exported. For
instance, salmon and herring were sent mainly tOr8er. They constituted the mainstay of
later medieval Scotland’s fish trade, whereas cadained insignificant export until the

sixteenth century.

14 Boissonnade, « Mouvement commercial », p.200
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But exports of herring certainly exceeded thosealmon. Many accounts testify of high
levels of exports and the value of the herring fan€o-Scottish trade was emphasised by
Scotsmen as well as foreigners.

We can also note in Wedderburne’s Compt Buik anthé Notarial Notebook of James
Mason, individual shipments arrangements betweemthmats and skippers in the Scottish
ports to the sale of the consignment in Rouen, dehRlle or Bordeaux

The fish sent to La Rochelle was distributed thhaug Poitou, for instance.

As for fish consumption in Scotland, documentaryidemce shows that herring

predominated and was the most commonly caughtespetisea fish in Scottish waters.

The French market was undoubtedly the biggest on&déoltland as the Leith accounts of
1510-11 and 1512-13 suggest.

This trade focused on two regions, Normandy ancc@as but it was not really important

until the end of the Hundred Years War in 1453.rEtreen, Scottish fish were not regularly
dispatched to Gascony.

On the contrary, Normandy became an important mkggbn. Although in 1499-1500, only

28 of the 464 barrels of salmon exported from Aberdwere destined for Dieppe, the
Norman ports received 68% of the salmon and 99%@fherring exported from Leith in

1510-11 and 1512-13, some 2,448 barrels of fightal.

But in the sixteenth century, French fishermen wegerating as far as the Western Isles,

thus making the quantity of fish bought to Scotlaedrease.

I-1-3-2/ Skins, wool and cloth

The rural economy of Scotland was heavily basegastoral farming and hunting and we

can find these products on the French market.

% ythe S.G.E, « The economy of Scotland in its pean setting », p.182
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Calf, deer and ox skins were dispatched to Franus.is confirmed by the Scottish customs
accounts. Although only two ships left AberdeenDoeppe in 1499-1500, almost half of the
town’s hide exports were sent there.

France, and mainly Dieppe, was also the recipiér8686 of hide exports from Leith in
1510-11, 89% in 1512-13 and 97% in 1527-28.

Although the value of hide exports never outstrippihat of wool, they remained

comparatively more buoyant.

As for wool, it was especially sold in the northemmd north-western parts, French Flanders
and Normandy.

The possibilities of exports were so important thatgreat entrepreneur clothier, Guillaume
de Varyte, sent his agents to seek supplies antc&rairned all the more towards Scotland

that England was more and more reluctant to expooi'®.

Moreover, given the fact that cloth industries wera numerous in La Rochelle or
Bordeaux, the Scots used to sell textiles there.

Foreign demand for Scottish wool was geographicakyricted.

As for France, producers made use of local wogisclind in southern France, of Spanish

wools.

But from the fifteenth century, large consignmesft§cottish wool were shipped to Dieppe,

presumably to be later dispatched to the newly mamb cloth manufacturers of Normandy.

In the thirteenth century, the Cistercians probatthded abroad directly, without the
recourse of merchants in Scottish towns.

The wool of Melrose, for instance, was renowned a&$ even included in a list of
« British » wool prices compiles at Douai in 12i0the price schedule, it was valued at £35
livre parises (= £10.938 sterling) per sack-weigfi264 Ib.

18| ythe S.G.E, « The economy of Scotland in its pean setting », p.182
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But by the early fourteenth century, the value bpscfrom the other four Scottish

monasteries increased and that of Coupar Angusdafdcemost among Scottish wools at
£12.333 sterling.

It is clear from the Douai schedules that they wdifierently priced and the Melrose wool

was really priced lowetf.

Scottish wools suffered a rash competition from ®tish Isles but also from the
Netherlands and the Iberian peninsula, the Rhinedena the Baltic.

The importance of wool in the medieval economy\aetifrom its role in cloth manufacture.

It was with woolen-based garments that most pedptbed themselves.

But although Scotland was an important producevadl, it was not a big producer of cloth.
A good deal was indeed manufactured, as much incthmtryside as in the towns, but
Scotland never emerged as the major exporter ti.clo

In 1434-35, the Solway town accounted for 28.4%lbEcottish cloth exports and although
its volume and share of total cloth exports dedjrestill accounted for 13% of total cloth

exports in the 1470s.

The destination of these exports is not clearlywkmolt seems the cloths were dispatched to

south-western France, providing a return cargsfgoment of wine and iron.

But a lot of manufactures, such as Douai, were édyagd in the fourteenth century and only
in the fifteenth century was there a revival in gveduction and exports at Lille, Amiens,
Arras and St Omer.

There, for instance, manufactures had fallen frowua 40,000 cloths in 1290 to only about
400 or 500 per year in 1467.

It constituted a major problem for the Scottish Wpducers from the fourteenth century

onward, as the cloth industry made use of Scottisbis.

7 Ditchburn David, « Scotland and Europe : the mealikingdom and its contacts with
Christendom : 1241-1560), p.165
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I-2/ Transport and travel

I-2-1/ The length of the journeys

All the contacts between Scotland and Europe, attithe, depended on the evolution of
communication.

Travels were dangerous because of numerous reamatis,as storms, diseases, piracy or
political tensions, especially with England.

Scotland naval transport had another inconvenidnt :northern Europe, navigational
techniques were rudimentary compared to those énMleditterranean. For instance, the

Scots had compasses but sea charts were rare.

But land travels were not safer : pilgrims couldait letter of recommendation from their

bishops, and diplomats often carried letters oflenee and procuration.

As we can see in Appendix 3, in the early sixteesghtury, it took French people from
Tours, for instance, almost six weeks to reach|&adt A traveller had to wait for about
nine weeks before landing there. This figure shtww long, difficult and consequently

dangerous, travelling was at the time.

I-2-2/ The Scottish ports and the European desbngsit

In medieval Scotland, all sea-journeys began abr. But at the time, ports were not
synonymous with towns. Although Scotland is surdmdhon three sides by sea, few of its
towns were established by the sea.

Of about fifty burghs in 1250, almost two-thirdsreéocated inlant.

But lack of ports meant a limited volume of traées. a sign of prosperity and evolution in
the exchanges, the fifteenth century saw consitierelyestment in the construction of
harbour facilities, even at small ports and thipriovement carried on during the following

century.

'8 Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealig@ingdom and its contacts with Christendom :
1241-1560 », p.2
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But still, the departures from the Channel porisigpgreater than those from Scotland, some

Scots used to travel to Europe through south-eagegland.

There is some evidence of direct contacts with égamlthough they were probably less
frequent.

The main destinations in France for the Scottigdsets are clearly identified. From north to
south-west we can find St Omer, Dieppe, Rouen, ldanfLa Rochelle and Bordeaux (see
Appendix 4).

In the absence of a complete run of French or Bbotustoms accounts, we cannot assess

precisely the importance of the market, but it segiguite big.

But sailings to the ports of Normandy rose in tifiedénth century and by 1527-28, 43% of

foreign-bound vessels leaving Leith made for Dieppe

Sailing for Bordeaux was longer, as the town isualig050 miles from Leith.

Evidence of direct contact between Scotland anad@wgsis not numerous in the fourteenth
and fifteenth centuries. But in 1385, a Waterfohipscarried wine from La Rochelle to

Scotland.

In the early fifteenth century, a few Scottish nimengts procured safe-conducts to Bordeaux
and La Rochelle.
No Scottish ship can be traced in the extant Baxxleastoms accounts of the fourteenth and

early fifteenth centuries.

On the Scottish side, we know that the Firth oftlofor instance, developped important
merchant centres with France. Small merchants kartpansported Scottish salmon, cod,
herring and oysters.

Others transported wool, skins or ale and coal fiteen_othians and Fife coalfields.

These vessels returned with claret and luxurioxiiiee as well as sugar, spices and timber.
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As for the port of Aberdeen, Appendix 5 shows thember of overseas bound ships
departing between 1360 and 1452.

These numbers vary significantly, from the lowesalpin 1409 with about two or three

vessels to the highest figure in the 1360s, of abeenty-five vessels. The number of ships
is steadier between 1400 and 1450, between fivaengessels per year, apart from a few
exceptions : less than five in 1410, around 142361and 1445.

I-2-3/ Vessels and people

What sorts of ships did the Scots use ?

By the thirteenth century, the most common typedrthern Europe was the cog.

In the fifteenth century, hulks are often mentioiethe shipping tolls from Leith.

Scottish vessels seemed to be larger, compardumbse in other countries. Thus, the number

of voyages they made was reduced.

One striking feature is that, in Scotland durinig fperiod, vessels and men were not always
Scottish.

Indeed, the Scots used not just Scottish shipfiagalso French, English, Danish, German,
Netherlandish, Norwegian or Spanish vessels.

As for the men and the crew, foreigners were asagebcots, employed on Scottish ships.
For instance, the crew of the Great Michael inctl8paniards and Frenchmen. It was, at the
time, the biggest ship. She had been built at Lisitthe designs of Jacques Tarett, a French
naval architect. She was destined for the Medite@a but never went beyond Brest. She
was sold to Louis XIl in 1514 and finished her dayglecay. It had cost £30,000 and her

construction used up all the timber in Fife and nodshe oak in Norway.

With regard to the owners of these vessels, thajddme owned either by an individual or by
a group of shareholders.

Kings, bishops and nobles were often sole propsdbat they often hired out their ships to
others.

Some townsmen could also own a vessel alone bthéfifteenth century, they frequently

shared their ownership of a vessel.

19 Fenwick Hubert « The Auld Alliance » p.24
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To organize a crossing was not always an easy tbidg.

Because of the dangers we have already seen atefeeconducts could be obtained, at a
certain price, from the prince whose territory veasg traversed.

Furthermore, some ships were armed for self-defanckconvoys were another safeguard
against attacks. Some of them were very impres3iese which travelled from the Baltic
to the Bay of Bourgneuf, for example, were compaxfaover one hundred vessels.

Once the vessel was found, travellers had to sattté negociate the conditions of their
crossing. Ships not only carried passengers, alsegbut also goods belonging to merchants
who were not necessarily on board and both theepasss and the cargo were the

responsibility of the skipper.

How did all these merchants understand foreigrinsng their travel or when they reached
their destination ?

They apparently had a smattering of rudimentarynLiat one of the urban grammar schools
of later medieval Scotland. For Latin was the wgebtigua franca and many merchants
could maintain their financial records thanks teittknowledge.

The Scottish government often transacted busingbdaveign powers in Latin too.

There is little evidence to prove that linguistariters were a problem for merchants.
Business abroad provided an opportunity to acdamguage skills and by the mid-sixteenth
century, Edinburgh merchants were even sending #mis to Bordeaux so as to gain

proficiency in language and business.

We also know that the Scots merchants were oftemliéa with the French language and

could dispense with the services of an interprieténeir commercial dealing in France.

For instance, when John Barton was preying on tihgli€h merchantmen out of Calais in
the 1540s, one of his crews included twenty Fremahfrom Dieppe « speaking good Scots
and disguised even in their garmerfts »

Travelling apparently provided also opportunities ¥isiting the friends or relatives who

resided abroad, though the frequency of these dhmilbe exaggerated.

% Lythe S.G.E, « The economy of Scotland in its [pean settin », p.168
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As a matter of fact, many Scots had emigratederiater medieval period, as we shall see in
chapter Il

We know little about the mechanism by which theyintsaned contact with relatives, but
these travels may have represented good oppodsiniti

It was an additional occasion for the Scottish mants to improve their knowledge in

French language.

How were all these transactions paid for ?

There was no common currency at the time. A tabkxohange rates compiled by an early
sixteenth century Aberdeen council official revethlst the Scots were not only familiar with
the coinage of neighbouring countries, such as dfyl Flanders or France but also with

Italy, Spain or Hungary.

But it was dangerous for travellers and merchantsatry large amounts of coin. They could
of course try to hide it during the journey, likehi Chalmers who secreted a linen purse

containing seven gold French crowns in a feathdntdeen he boarded a ship in 1496

The development of loan and credit arrangements oves of the key element of the
thirteenth century commercial revolution. Evidemdecredit can be seeen in the numerous

references to debt. Similar facilities were avdéab Scots abroad.

There were two types of financial arrangements :

First, the letter of credit, similar to a moderaviellers’ cheque, which were sold to
travellers. They were frequently obtained by Scots.

There is also the bill of exchange which could ejgard by a representative of the borrower

to an agent of the lender in a different placéhat where it had been issued.

Less certain is the mechanism by which the monksaafpar Angus arranged for the annual

delivery of £20, payable at Troyes in France taeftsan headquarters at Citeaux. The sum

21 Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealigingdom and its contacts with Christendom :
1241-1560 », p.27
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may have been dispatched by coin or letter of exghdrom merchant bankers, repaying the

loan from the proceeds of its wool sales in the/I@ountrie$’.
These relations and exchanges added to the sulmgecpuels of Scots to France and French

to Scotland, inevitably had numerous consequemu#sonly on the economy of Scotland,

but also on its commercial laws and on the wayfefaf its people.

I-3/ The conseguences for Scotland

As regards the latter point, the semi-luxuries gradrom France demonstrate the taste of
French culture prevailing in Scotland at the timed especially among the nobility and the
aristocracy but not only.

How did these consequences show ?

[-3-1/ Food habits

In the wake of the Norman diaspora of the elevemith twelfth centuries, the Scots palate
was already used to French taste. There wasvdati@tion in aristrocratic tastes between the
two countries.

This influence was all the more important duringrivM&tuart’s reign for she was familiar
with French eating habits as was her mother, MigiSuise.

Miss F.Marian McNeill explained all this influenan Scottish cooking in two volumes
« The Scots kitchen » and « The Scots Cellar ».

Furthermore, in Monsieur Pinguillon’s notes, Fre@mptroller of the Royal Household,
for instance, we can see that the main meals nrighide four kinds of soup, four entrées as
well as beef, mutton, chicken, pidgeon, hare abbitaand fruit. The guests also had bread

rolls and wines.

Other social groups also aspired to this fashiandi@t. But the food market was not only

fashioned by these tastes but also by religionclwhad a powerful ascendancy over

“Ditchburn David « Scotland and Europe : the medikivegdom and its contacts with Christendom :
1241-1560 », p.28
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people’s way of life. The church’s sacramental megquents dictated a regular demand for
wine, for example.

The urban populace too became a significant consahwine, and not only the aristocracy.

[-3-2/ Furniture:

Food was not the only French touch found in Scdtkrthe time.

Andrew Halyburton, a Scottish merchant settled iddélburg, stated that a lot of Scottish
houses had French furniture.

In 1550, Lawrence Murray de Tullibardine left « telais beddis » among his possessions.
These are wardrobe-shapped beds which can be #werdin remote parts of Scotland but
also in Brittany, in France.

Indeed, the trading of furniture for the churchtlwe houses was not largely developed in the
beginning but considerably increased in the sixteeantury.

From the later fifteenth century, aristocrats usedbuy an important amount of mats and
carpets acquired in France.

Indeed, Marie de Guise’s palace in Edinburgh, ighHbtreet near the Castle, was renowned
for its rich Renaissance furnishings, some canat|s having been taken to the Museum of
Antiquities.

After the death of Marie de Guise and Mary Stuasdtsirn to Scotland, Holyrood House was
redecorated in the latest French manner, orieatalets were placed, cloth of gold hangings
adorned the walls and silver lamps lit the roonm® Teilings were ornated with Renaissance

patterns and Franco-Scottish heraldry.

Apart from furniture, other items from France wbreught to Scotland.

James |V, for instance, bought gold rings in France

The developping trade at the time also encompasgeeixchange of more mundane metallic
objects. For instance, the abbot of Glenluce puwetiasix shovels and six spades from
France by the 1520s and iron pots figured amongahgo of a Dieppe ship which docked at
Dundee in 1551.
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The close commercial links established betweenderaand Scotland thanks to the Auld
Alliance brought about economic consequences fa& #tottish market as well as

modifications in the country’s laws.

[-3-3/ The economy

As for the wine trade, for example, it was protddby the law and to adulterate wine was a
serious offence.

Some Scottish merchants settled abroad and foregmhants were given goods such as
wool or salmon in exchange for wine.

But the price of wine varied a lot and the Scotd tapay a more expensive price as time
went by.

At the beginning of the sixteenth century, wine safl twelve pence per pint whereas its

value increased threefold at the end of the AulchAte.

During the sixteenth century, the Franco-Scottiadd seemed to be quite profitable for the
Scots, especially as far as their exports were aroec, according to the Leith customs
accounts of 1510-11 and 1512-13.

Louis Xll granted the Scottish merchants many f@ges including freedom from most
customs in Normandy, direct access to the wine-grewf the Bordeaux hinterland and the
right to sell their own goods from the holds ofitheessels without exposing them on the

open quayside.

In 1565, they were also exempted from a new dutyhenwine which was exported from

Bordeaux.

Some important Scotsmen are said to have strivegadicular advantages or privileges in
France.
The Archbishop of St Andrews and the Earl of Arvegre sent to France to negociate some

commercial privileges.
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Moreover, during his stay in France, the Duke obaky tried to make the Scottish
merchants be granted some facilities and in 15t8ngeis £ edicted a royal decree in

Amboise to exempt the Scottish goods which wereadgd in Dieppe.

But the functioning of the Scottish and the Frenwrkets was different. In spite of these
facilities, some difficulties still remained.

First of all, traders were subject to an arrayegiulation. The Scottish legislation wanted to
determine where ships might sail, which goods thaght carry and who might board them.
It was supplemented by local by-laws which regdatee places and occasions on which
both natives and visiting foreign merchants migit their wares.

Moreover, commercial risks existed because of tmtradictions between an open market in

Bordeaux, for example, and a controlled marketdotiand.

As for wine again, the prices fluctuated considbrétom month to month and year to year
in France.

The character of the exports from Bordeaux was Ihigieasonal, thus entailing an
immediate sale of the current vintage, due to gatitique of conservation which was not
developed at the time.

Moreover, internal political conditions in this reg complicated the effect on prices of crop
variation.

In 1559, for instance, the level of demand incrdas®arply thus overweighing the harvest.
Consequently, prices rose. Moreover, besides tbetfeat the long-term price trend was
upward, there were seasonal variations, which cicateld the trade of wine for the Scottish

merchants.

In addition to these price variations, the Scottistrchants passed from a free economy in
France to various controls in Scotland.

Under an Act of 1540, the King, the prelates or blaeons could enjoy the right of pre-
emption on wines entering the kingdom.

But it was applied only with the reinforcement ofsaries of Privy Council enactments

because some of these people were slow payers.
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Administrative action was authorised as when tlyalre simleir » or sampler had the power
to break open lockfast places and to search shfisg « our sovereign Lord’s keys to that

effect »°.

Under these regulations, one-tenth of the wineliaate to pre-emption.

The total import was subject to price control apassed into consumption for under the
same statute of 1540, the burghal authorities wheeged of fixing retail prices, based on
the bulk prices paid in France.

The statutory price schedules of the 1550s andslB60w light on this pattern.

Under the Privy Council’'s schedule of 1562, winesif Bordeaux could be sold in bulk at

£18 a tun. La Rochelle and others inferior winesevesld at £14.

Thus, the inevitable question is whether the Sglotgxports paid for the imports. The
answer is not so clear cut.

It is apparent that a great deal of the FrancotSbatrade was on a near-barter basis, that is
to say that merchants sold goods and the moneyim@aediately used to purchase other
goods for the return vessel.

Estienne Perlin said in 1550 : « Les Ecossais yerggpas en argent le fin qu’ilz pregnent

de ceulx de Bordeaulx, mais leur baillent d’auterchandise au lieu de c&»

But there is also evidence that the physical temsf coin was not uncommon.

In 1562, the Privy Council thought that gold andesi were being drained from Scotland to
purchase French wines. Thus, we can suppose tha thight have been a movement of
cash balances to Scotland.

For instance, the King of France was granted a lfafi4,000 in 1583 by Wedderburne,
thanks to the money realised by the sale of higsvar France.

But on the whole, there is no precise data whichlcc@nable us to answer clearly the
question of the profitability for Scotland but wancguess that trade became more and more

difficult for Scotsmen.

2 Lythe S.G.E, « The economy of Scotland in its pean setting », p.179
24 Michel Francisque « Les Ecossais en France, tschis en Ecosse » Vol.ll, p.129
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As we have seen above, the price of the winesuiet! and rose permanently whereas the
fish prices were relatively lower.

The Scottish merchants used the fish trade to dbwe@r pruchases of French wine.

As Boissonnade puts it, French wines had « en sffetles marchés d’Europe une sorte

d’empire incontesté®

Thus, in the long run, the terms of trade were @bbp not favourable to Scotland, as she
would have to sell more and more fish to purchasenstant quantity of wine.
Although there was no collapse of the Franco-Ssiottiade, it may have become less and

less attractive to Scotsmen.

In the second half of the seventeenth century, Shettish privileges were invalidated
because of a rise or protectionism in France.

Later, during the Napoleonic Wars, the impositidra atiff customs duty on French imports
seriously reduced the consumption of claret in laowll Scotland and people then turned to

beer and spirits.

Generally speaking, even if Scotland’s overseadetmas globally lucrative, the major part
of the population did not share the commercial peasy of the fifteenth and sixteenth

centuries that it had in the thirteenth century.

These numerous commercial exchanges and closenslaips entailed French influences

on Scotland’s constitution.

[-3-4/ The laws
France passed on Scotland her own institutionsjrapfrom the Roman empire and present
in all the Christian countries of the European tantt.

Scotland derives most of her civil laws from France

The French system was copied as for the case ofidkation of the guarantee of a vessel’s

insurance, for example.

% Boissonnade, « Mouvement commercial » p.221
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Long before it existed in England, there was tleessio » in Scotland or the cession to his
creditors from a debtor who was prosecuted.

This system existed in France too.

The Scots adopted another French institution ir8136e Crown Court.

The consequences of such a particular alliance matesnly show in commercial exchanges.
Most obvious evidences of this collaboration carséen in French cultural and intellectual
influences in Scotland. This is the point were toestudy below, beginning with the

architectural influences that one can still adneay throughout the country of Scotland, as

a reminder of this particular periode between e ¢ountries.

[I/ THE CULTURAL AND INTELLECTUAL INFLUENCES:

[1-1/ French influence on Scottish architecture

[1-1-1/ Origins and particularities

As a matter of fact, the architecture of Scottibbheys, churches and castles bears strong
resemblances to the French art. Indeed, as D.Gharclk puts it «in Scotland, still an
independant nation until the Act of Union of 17@ Auld Alliance meant strongly French
architectural charactristics in castle building efiowing to unstable political conditions,
were still functionally necessary®

A great deal of Scottish architecture suggests derarather than England, just as the
overwhelming use of stone and other non-Englistufea, such as the « common stair » for
example. Scots masons liked the roundness of R@yaaewith its eltic overtones so they
welcomed the florid French « flamboyant » styleeylised to put in a rounded arch rather
than a pointed one, a semi-circular apse rather éhfat-ended one. They preferred a tall,

many-sided chevet from the lle de France to a addnem southern England and instead of

%6 Cruicksank D. « Sir Barister Fletcher's : a higtof architecture »
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Tudor « perpendicular » they adopted the expredsitresses and elaborate traceries and

fleches of French « flamboyance ».

These influences trace back to the Norman periodmwthey came to Scotland and built
castles and churches.

The spiral characteritics of the French castle alesady well-known in Scotland : the round
towers were flanked by cone-shaped roof. This exarmpn be seen at Pinkie or Glamis
Catle (lllustration 2).

The Scottish houses were made of mud, wood anéstfmom three to twelve storeys as we
could see in Edinburgh, for example, between thstl€and Holyrood Palace. Then, the

French style prevailed, with turrets, sheer galdesmer windows and mouldings.

The best examples of influence are Melrose andliRgsas far as abbeys and churches are

concerned, and Stirling and Falkland, as regarsidesa

[1-1-2/ Galloway:
But Galloway can be seen as the first example wdcdiassociation between France and

Scotland. Indeed, in the fourth century, St Ninitre first Scottish bishop, built a stone
cathedral of « candida casa » or « white houséMhathorn, in Wigtonshire. He constructed
this cathedral with the help of Gallic stone-masdmsn the Valley of the Loiré. The

original walls have been unearthed recently andealty daubed white.

In Galloway still, we can also see the shield-shageestle of Caelaverock, built « com uns
escus estoit de taille », according to the auttidhe popular Gallic poem « Le Siege de

Karlaverock %

[1-1-3/ Dirleton Castle
East of Edinburgh is Dirleton Castle (lllustratid8)y whose design was probably influenced

by the reconstruction drawing by Eugénie ViolletRac, of the Norman Chéateau de Coucy.

" Fenwick Hubert « The Auld Alliance », p.3
28 |bit, p.5
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The oldest part of this castle dates to the thitteeentury and it was abandonned by the end
of the seventeenth century.

It was begun in around 1240 by John de Vaux, frobaman family originated in Rouen
and settled in England following the Norman conduésl066. He also built Tarbet Castle
on the island of Fidra.

The castle was heavily damaged during the warscoftiSh independence. Repaired by the

Halyburton family in the fourteenh century, it wasquired by the Ruthvens in 1505.

[1-1-4/ Bothwell Castle

South-east of Glasgow, above a bent in the rivgd€;lstands Bothwell castle (lllustration
4). It was built by Walter of Moray in the lattealh of the 1200s. The original design was
never completed because of many sieges and ingdidinat we can see today is the work
of the Earls of Douglas in the years around 1480gdeat donjon or tower is well-known. Dt
W.Douglas Simpson, librarian of King’s College la¢ tuniversity of Aberdeen has described
it as « the grandest piece of secular architeactuzeMiddle Ages has bequeathed to us in
Scotland ».

In the fourteenth century, Joanna Morray and heband Archibald « the Grim », third Earl
of Black Douglas rebuilt Bothwell.

The hall and the chapel still stand and are impressxamples of later medieval castle

architecture.

Both Dirleton and Bothwell betray similarities t@@y-Le-Chéateau, built by Enguerrand de
Coucy, father of the thirteeth century ScottishequMarie de Coudy.

[I-1-5/ Melrose Abbey
As regards churches and abbeys, Melrose (lllustrdi) has been one of the emblems of
French architectural influence since the fourteestftury, after the deposition of Richard II.

From then on, English models were abandoned analbey turned to France.

29 Ditchburn David « Scotland and Europe : the Medlidingdom and its contact with
Christendom », p.132
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It was despoiled and rebuilt frequently, thankgh®benefactions of the Bruces and Stewarts
and the skill of successive generations of Frenabams or French-trained master-builders.
It was founded in 1136 by Cistercian monks at #mguest of Richard I, King of Scotland.
The eastern wing was completed in 1146 and the p#ms of the building were built in the
following fifty years.

It took the shape of St John’s cross, a Gothicitactural style. It is famous for its stone
carvings, such as saints, dragons, gargoyles amdspl

Some of its later stonework was supervised by adfrenason, John Morow or Moreau, in
the late fourteenth century. He was well-knownhat time in Scotland and worked at the
cathedrals of St Andrews (lllustration 6) and GtaggPaisley Abbey and the church of
Lincluden.

His inscription was twice inserted into the westlwéthe south transept and on one of the
stairs, it can be read « Be halde to ye hende is.SEmtence became the motto of the fSwn
We can find his tomb in the abbey, with those aéx¥a@nder Il and the wizard Michael Scott.
His epitaph states that he was « born in Parysgeimée, and had in kepying al masoun
work at Sant Andruys, ye hye kirk of Glasgu, Melrasd Pasley, of Nyddisdale and
Galway 3.

Melrose was, at the apex of its wealth and famenimacle of French «flamboyant »
architecture transplanted from the Oise to the Twéieremains the most French-looking
ecclesiastical structure in the north. The liliédmance still decorate the roof groining in a
ruined side-chapel.

It remained for a long time the training ground #&ochitects and sculptors under Abbot
Hunter, Lord High Treasurer to James Il of the y¥iEace and Scots Ambassador at the
Court of Charles VII of France.

A hundred years later, the powerful Cardinal deséubrother-in-law of James V and uncle

of Mary Queen of Scots, was last titular Abbot cfIMse.

[1-1-6/ Tombs:
During this century, we also know that King Robty® Bruce ordered a marble tomb for

himself to be made in Paris by one Master Robehtetghipped to Scotland and erected in

%0 Ditchburn David « Scotland and Europe : the Medlidingdom and its contact with
Christendom », p.127
%1 Fenwick Hubert « The Auld Alliance », p.32
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the Abbey Kirk at Dunfermline. Master Robert watetaappointed Master Mason to the
King of Scots and participated in the building cistle Tarbert, on Lock Fyne, begun in
1326 by Robert I.

The influence did not stop then. The fifteenth centsaw the blossoming of architectural

connections between France and Scotland.

A masterpiece of French « flamboyant » art wastetkas a monument to royal piety, rich
in sculptural details : the altar tomb of Princé&argaret, daughter of Robert Ill, sister of
James | of Scots and widow of the great Archibfaldrth Earl of Douglas, Duc de Touraine
and Lord of Longueville (lllustration 7).

It can be seen among the ruins of the former CiaitedgChurch of Lincluden, near Dumfries
and tells the story of contemporary Scottish chjvahd its many continental links. It is an
example of the Scots love for ornate carving armbdsion.

Later on, in the mid-fifteenth century, the BurgiamdMarie de Gueldres married James Il of
the Fiery Face. It was a way of reaffirming the dbdyetween France and Scotland. She
brought with her to Scotland her love for « flamani/» Gothic architecture and founded
Trinity College in Edinburgh in 1460, in loving meny of her dead husband.

She was painted as St Cecilia on one of the folgagels of a triptych made to go behind
the altar of Trinity Votive Kirk.

The church, located in the area now known as Edgibisi Royal Mile, was demolished in
1848 to made way for Waverley Station, althouglvds partially reconstructed in 1870
under the name Trinity Apse.

Marie was buried in the church but her body was edaw Holyrood Abbey in 1848.

[I-1-7/ Rosslyn:

Another Scottish emblem of French architecturalugrice is the magnificent Rosslyn
(lllustration 8). Its foundation began in 1440 avdled forty years later. It is located in the
village of Roslin, Midlothian. It was intended kg founder, William St Clair, third Earl of
Orkney, to be a complete collegiate kirk but orlg thoir and Lady Chapel were finished.
The building was interrupted by St Clair's death.
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Even though, it is the most famous exemple of rlflayant » Gothic in Britain, for here the
various masons excelled themselves with coral badgungles and the laws of nature seem
to be defeated by feats of structural ingenuity.

In spite of that, the plan is simple and repeatGheir of St Mungo’s in Glasgow while the
main vaulting looks like Burgundian churches of @istercian Order in central France.
French inspiration can be seen also in carvingsh s the Church of Rue near Abbeville,
the Porch at Louviers in Normandy and the Savoyddbum at Brou in Bresse.

The most beautiful and ornate feature is the «tRe®illar », which used to be called the

« Prince’s Pillar ».

Other holy places in Scotland are the witnesseshef French influence, although less

strikingly than Melrose or Rosslyn.

[I-1-8/ St Salvator's College

As for St Salvator's College in St Andrews (lliugton 9) for example, the chapel was

founded by James Kennedy, bishop of St Andrewgli0 ks part of the College of the Holy
Saviour

It is a beautiful example of late Gothic architeetunith its three-sided apSe

Inside this chapel are two examples of the collation between Scotland and France. First
of all, the Mace which was made in France in 1481James Kennedy.

Then, we can find on his own tomb, carved detditsacteristic of the Tournai school.
Kennedy had it built sometime between the consecratf the church and his death in 1465.
We do not know whether he employed a Scottish magitim experience of continental

sculpture or imported a foreign artist.

[1-1-9/ Stirling Castle
As for famous castles in this period, Stirling Gas the witness of the introduction of the

Renaissance into Scotland, thanks to Robert Coehidaster Mason to James Il of Scots

(Nllustration 9).

%2 « st-andrews-ac-uk/about/universitychapels »
% Donaldson Gordon « La Vieille Alliance : histoile I'amitié Franco-Ecossaise », p.18
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The Great Hall of the castle is his masterpiecd.tBei Army remained installed there for a
long time and its facade was seriously damage@ :wndows, oriels and statuary for
instance. The building of the Great Hall occurredhie latter part of the fifteenth century
and we can suppose that Cochrane had met archiseciptors and painters coming from
Italy with Charles VIII of France, either in Francein Italy.

He brought continental culture and architectureantral Scotland long before the South was
influenced.

Stirling Castle was later also rebuilt by Thomaartehe, engaged by James Ill. The family
of Franche was a renowned family of masters.

As for the « Palace Block », it was the work of @arilamilton of Fynnart, who had French
masons under his command and who had visited th&ee@hx of the Loire, under James IV.
Stirling Castle was startlingly French in its coetghess, its Renaissance wing coming
almost direct from Amboise : James V's wing waspdigdl with Renaissance sculptural
decoration, such as the figures of pagan cherutbsrade women, frenchified courtiers and
royal guards.

It is no surprise that Stirling Castle was chodest for trying out the spectacle of Son et
Lumiére in Scotland, an art invented by the French.

Stirling Castle « Palace Block » was principallated by James IV for his two French
queens, Madeleine de Valois and Marie de Guise.

The French Spur at the entrance (lllustration 9jeslaback to Mary de Guise’s
improvements. Parallels have been drawn betweer sdithe sixteenth century features at
Stirling Castle and those at the French Chateawhéteaudun, Nancy and Joinville.

It is a pity the Army should have stayed so lorgyé¢h The glorious « Stirling Heads », richly
carved, have gone from the ceiling of the King'sa@lber and the royal tapestries, ordered
by James V in Paris in 1538, have been destrofyesdtament Auld and New, the Creation
of the World, Solomon, the Story of Troy, amongesth

[1-1-10/ Falkland Palace

But the greatest symbol of the alliance betweemdegand Scotland is the South Range at
Falkland Palace (lllustration 10), built by Frencraftsmen or Scots trained in France,
mainly between 1537 and 1542

% Lythe S.G.E « The economy of Scotland in its Eeeopsetting », p.166
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For example, the French mason Moyse Martin wasiafggbmaster mason for the crown in
December 1536 and in 1537, he was engaged in tftg reanodelling of the palace. Indeed,
he had accompanied James V in France and it isiplauhat the courtyard facades were
modelled on those at Fontainebleau and Villersezéts.

He was later succeeded by another French masoholdgRoy, who worked on the palace
until 1541, with three French assistants.

In the first half of the sixteenth century, Falldamwas entirely recast and made into a
Renaissance hunting lodge in the Francois Prenaangr.

Falkland was James V’s favourite haunt as well iasdaughter’'s. The Stewarts loved to
relax there, play a game of tennis and ride.

We can find there the first tennis court in the Mdillustration 10). It contains four courts
and a gallery. It dates from 1539 and was partoiek V's transformation of Falkland into
the finest Renaissance building in Britain.

As Neil Cunningham, who works for the National Tirag Scotland, told me during my last
visit to the Palace, Mary Queen of Scots is saitiaee shocked the courtiers by playing
tennis in breeches.

The remarkable South Range include the Keeper'geysathe Old Library, the King’s and
Queen’s rooms and the Bakehouse and above alGhhpel Royal, occupying the east end

of the South Range.

[1-1-11/ Famous French masons

Linlithgow Palace and Holyrood have also been restmr rebuilt by French masons of
French-trained ones.

Nicolas Jackson, grandson to Robert J. who workédd ®ochrane at Stirling, helped
refashioning the Royal Palace at Linlithgow andaitendant Collegiate Kirk of St Michael
and thus, show strong traces of the Renaissance.

David Lindsay said about these buildings :

« Lithgow, whose palyce of plesance

Micht be ane pattern in Portugal and Frante »

Nicolas Jackson also created the Votive Kirk of Qady at Ladykirk on Tweed, opposite

Norham, which is called the « Kirk O'Steil ». He svaommissioned by James IV. As in St

% Fenwick, Hubert « The Auld Alliance », p.34
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Michael in Linlithgow but also in the Kirk of thedly Rood in Stirling and the little parish
church at Arbuthnott, the transepts and choir hpeklygonal apses in the pure French
« flamboyant » manner.

The Jacksons, as other well-known mastermason® amprenticed to French or French-
trained masters, as the family of Franche.

John or Jean Franche, father to Thomas we havadgleen above, had already brought a
French touch to Linlithgow and St Michael, when aged by James lll. He was even buried
there.

Apart from Stirling, his son Thomas worked in Abeed on the famous old Brig O’Dee and
the second of Stirling’s renowned crown-spires, time that surmounts King's College
Chapel.

He completed St Machar’'s Cathedral in old Aberdetre ceiling is covered with heraldic
devices representing the whole armorial panoplyootemporary Christendom.

In 1509, a central tower and a choir were addethis cathedral by William Elphinstone
(1431/1514). He was a bishop and a statesman, teduta France. He took senior office
under James lll and was ambassador to France daders IV. He founded King's College
in 1494, the University of Aberdeen. His beautifitémorial stands before King's College
Chapel.

In the first half of the sixteenth century, Fremoasons installed sculpture and decoration,
including some unusual internal tilework. Moreovarmagnificent Renaissance fountain

was built there.

[1-1-12/ Holyrood Palace
Holyrood Palace cannot be forgotten in this disptdyFrench architectural influences
(Nllustration 11).

It was built around a quadrangle, west of the altbeigter. It contained a chapel, a gallery,
royal appartments and a great hall.

As we saw above, the French mason Thomas Franchesdvat Holyrood. James IV also
employed the French Master Mason Walter Merlioarjuild a new turreted wing, intended

to attach to the abbey and clerical quarters toembkm into a royal abode. This building
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was to be the home of Mary Queen of Scots, whaezhmut some restoration work to the
structure.

Other masons fitted a double-staircase, no dowudgired by Leonardo da Vinci's famous
creation at Chambord.

In 1559, shields were carved to commemorate thaelingdf Mary and Francois Il, king of

France.

James IV also decided the restoration of Dunbatl€asd thus the French architecture is

also present there.
[I-2/ The universities
The intellectual ties between France and Scotlaachamerous and ancient and, just as the

Auld Alliance itself, participate in the myth.

[1-2-1/ Their organisation

In the seventeeth century, Godefroy, a French tigfapher, was inspired by the alliance
formed between Achaius, king of Scotland, and @masigne and researched the annals of
France for his observatith He prefaced his Discourse with a long preambesglaining
that Achaius sent ambassadors to France with lothdr William and four scholars,
disciples of Bede, named Clemens, Johannes, Ralzamuglcuinus. Clemens is said to
have founded the university of Paris.

In his Discourse, Godefroy also cites Hector Boareearly Scottish historian, who studied
and obtained a Master of Arts at the universitiPafis in 1494.

There are no clear evidence of this statement heittloing is certain : from the Middle Ages
onwards, Scottish students came to France in suiciber to the university of Paris that they
constituted what was called « a natiéh »

What was a nation ? It was the administrative unis which universities were divided at

the time®®

% Bonner Elizabeth « Scotland’s Auld Alliance withafRce, 1295-1560 » p.78

3" Exhibition « France and Scotland : seven centuridsendship and cultural exchanges »

% Ditchburn David « Scotland and Europe, the medikiveydom and its contacts with Christendom »
p.234
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They also constituted a nation in Orléans becadistheir large group in 1336, as they

studied civil law there, for only Paris could teardnon law up to 1679. This nation was to
be dissolved in 1538 because the number of stuseagsot important enough at the time.
This date is symbolic as this is the year whennsgeous, of the Scottish contingent, came

to Bourges to study law.

In the Middle Ages, the universities were eccldgtat The members had privileges given
by the Pope as were the diplomas, as for examplécéntia docendi.

It was an autonomous community of masters and stader universitas magistrorum and
scolarium. There was an important peregrinatio ecach, that is to say an important

mobility among the masters and the students as*well

The key elements of teaching were the lecturesngluvhich texts were read and explained
by a lecturer.

Then came the disputation with questions regardiveg application of knowledge being
debated.

Most of the students stayed abroad for a limitedode A bachelorate in arts used to take

three years, but those studying for higher degnedso stay longer.

The lifestyle in these universities was certainlyagsj-monastic and women as well as

weapons were banned from within their wélls.

[1-2-2/ The students

In fact, most members of the elite began theirerarat university.

In the thirteenth and fourteenth centuries, a guart Scottish students were from noble or

episcopal family although we can find in the unsitées matriculation lists the term of

% Bideaux M. and Fragonnard MM. « Les échangeées universités européennes a la
Renaissance » p.13/14

“0 Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealigingdom and its contacts with Christendom :
1241-1560 » p.238,239
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« paupers » that meant absolved, partially at |destn payment of fees. They might be

poorer than other students but could not be gedlifis « poor », generally speaking.

But poverty was not unknown at the time. Bursagested and some institutions developed
loan arrangements for students.

But some of them had to pawn their books in ordexlleviate cash-flow problems.

Many students also drew an income from ecclesgisienefices but a few stayed to teach
full-time, such as Thomas Lyall, who studied ini®and went on to serve as Rector of his
last academic home in 1489, 1502 and 1509.

We will study this aspect of the intellectual alié® in the third part of our work, dealing

with the emigrant Scots.

In the thirteenth century, the choice of univeesitivhere to study was limited to Paris and

Bologna. Paris was famous for its theological stadind its arts degree.

Indeed, the first three Scottish universities westablished in the fifteenth century by
bishops : St Andrews in 1412, Glasgow in 1451 abérdeen in 1495. Some 1,100 Scots
went to universities abroad before the foundatib&toAndrews. But the scholarship there
remained unadequate and Scottish students wentaemelling abroad to attend French
universities. It seems likely that French univéesitremained the most successful in

attracting Scottish students.

It is easy to locate where the Scottish studentst we study. But what accounted for the
popularity of the universities ? Students wereaiely attracted by the reputation of some
particular institutions. The choice of subject wa®ther reason. The reason why Paris
attracted so many students was its popularity & cChristendom. But Orléans was also
famous because Roman law was taught there, whishnetithe case at the university of
Paris. Montpellier's reputation, meanwhile, restedhe medical training which it offered.
Apart from the question of reputation and the stisjgaught, was the reputation of the
teachers. It can be read in Abelard’s account efabmpetitive intellectual and personal
disputes associated with the ascent of the uniyeddi Paris in the twelfth century. This
rivalry subsided in later centuries as the corpofaine of institutions outweighed that of the

masters who taught in them.
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During the fourteenth century, the Scottish stuslemére the most numerous nationality
among those assigned to the misleadingly named gkdBrGerman nation » at the
university of Paris : there were at least twentyenbcots in 1329-30.

After 1313, the Rue du Chaudron in Paris becameRbe d’Ecosse and lodgings for
students were created. A similar street name doailibund in Dieppe, which was a stopping

place between Scotland and Frafice.

But Scots could also be found at Orléans and MdliigpeAt least one studied at Angers too.
Moreover, a lot of them went to the university ofignon, founded in 1303, once the papal

court had settled there.

At the end of the fifteenth century, Avignon andriPdegan to stagnate a little and the

university of Bourges started to experience morkraore success.

Famous Scots studied in Paris, such as the bish8p Andrews, Walter Trail in 1391, the
bishop of Argyll in 1491 or William Elphinstone wheent to Paris, then to Orléans before

going back to Scotlant nine years lafer.

Despite the Reformation, students went on attenBiegch universities and about a dozen
Scots were appointed Rectors at the university afisP William Manderston in 1525,
Herbert Heryot in 1538, William Granston in 1548hd Stuart in 1550. Other Scots could
be found in Bordeaux, Poitiers, Toulouse and Cath8tots, such as Blackwood, who
studied in Paris and Toulouse and taught at Psifed Bordeaux, as well as Protestants,
such as John Cameron, who taught theology in SatlrearMontauban. John Mair or Major
was a teacher in Paris from 1515 to 1533, Georgeh&uwan from 1526 to 1536 and from
1553 to 1561 in Bordeaux.

We are now going to focus more precisely on sevanalersities : Paris, Bourges, Orléans,

Louvain and the Scots College in Paris.

* Michel Francisque « Les Ecossais en France, ksghis en Ecosse », p.10
“2 |bid., p.303
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[1-2-3/ The university of Paris

As regards the university of Paris, we know théuai$ always been a famous one, ever since

the twelfth century.

Well-known Scotts studied in Paris. We can mentitattor Boece, the historian and first
Pincipal of King's College in Aberdeen, who lateught in Paris.

James Liddell, who brought the art of printing frémance, was Regent at Paris university.
He published a student’s text book which inspitesl getting up of the first Scottish printing
press by Messrs. Andrew Myllar and William Chepmahg learnt their craft in France. He
was named Proctor of the « German Nation » in 1484.

Scotsmen were four times elected to representniion in the latter half of the fifteenth
century, such as John de Irlandia in 1461 and @iraphd Rector in 1476.

Richard Muirhead had a similar career: he graduat® master of arts and bachelor of
theology and became later Rector and Proctor théreserved as Clerk Register and Royal

Secretary to James IV.

Several sources and registers show evidence ofgforstudents in Paris. Were they
numerous and where did they come from ? As Hubenwkck puts it, in the six years
between 1494 and 1501, for instance, as many ahwmdred and sixty « Ecossais » are

listed as having graduated on the banks of thee$&in

The Acta Rectoria for example, show proof of the presence of numesiudents from all
France and Europe, including Scotland. They arésterg in which each university Rector
listed the names and dioceses of origin of allgfaduates who swore the statutory oath of

allegiance to the university.

Two other different souces testify this fact.

3 Fenwick Hubert « The Auld Alliance », p.63
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The first are the records kept by the proctors #edtreasurers of the four nations, which
composed the Faculty of Arts.

Between 1494 and 1526, about seven hundred agpdfiftients came to the university from
sixty-three different dioceses in the British Iséesl the Habsburg Empire.

The second source that shows the presence of atiemal students there, can be found in
books printed in Paris in the early sixteenth centu

Indeed, numerous graduates from Scotland were @utbio colleagues mentionned by

authors in their dedicatory epistles, prefacesliamidal poems.

But we can find contradictory sources, such as Gedificates of Study or the Rotuli

Nominatorum that show a very small contingent of internaticstaddents in Paris.

The Certificates of Sudy were recorded between 1512 and 1515 and contitestimony of
nearly 1,400 masters about the studies of 1,226ugtas of the Faculty of Arts. But the

period they cover is rather small and the FacUlt4rts does not mean the whole university.

As for theRotuli Nominatorum, they are a list of supplications for beneficesvr up under
the auspices of the university. This resource isammast as it covers a 300-year period, from
1493 to 1792.

We can wonder where these differences come fronallaghese sources are precise
registrations of a number of students. The covegrmxibd is not the same as regards the
Certificates of Study and the two other sources. But it is similar conicgy the Rotuli
Nominatorum and theActa Rectoria as it concerns the latter part of the fifteenthtagy. The
Rotuli Nominatorum'’s registration of students even goes up to theteanth century.

Another reason could come from the fact that thettih students could mix with students
from other origins as they could register on teeslof the nations of other origffis

An additional source shows that two hundred Sdottisidents had a canon law degree in
Paris between 1340 and 14%0.

“4 Farge James K. Pontifical Institute of Medievaldés, Toronto in « Les échanges entre les
universités européennes a la Renaissance », Bidéayx302
5 Ibid., p.301
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[I-2-4/ Bourges.

The situation was different at the university ofuBges. It was the favourite university for

the Scottish students who wanted to study law.

It was founded in 1462 by Louis XI and the firsttlere was given in 1467. It was not the
only university which taught law in France. Thererevalso Orléans, Toulouse, Angers and
Poitiers. There were six Scottish students in @déawenty-seven in Poitiers, nineteen in
Toulouse and eight in Angers, between 1538 and “¢62% forty-one in Bourges. But

Bourges was the Scottish students’ favourite usitet’

The first student who registered there was Alanebex in 1480 and no other student
followed for a certain period of time, which is ptsing. The nomination of Andrew
Foreman, bishop of Moray and ambassador of Jameasi\archbishop of Bourges in 1513
did not have any positive consequence as regaeledming of Scottish students to the
university. On the contrary, Jean Charpentier,em&mn known as John Carpenter, went to St
Andrews in order to give public lectures.

The real success of this university only came i88L%ith the arrival of Scrimgeour, who
was a diplomat and a lecturer in law in Geneva.

One can see two distinct frequenting periodesmfitb38 (sixty years after Levenax’s
arrival) and 1584 and from 1616 to 1626.

Other well-known Scots attended the university oties, such as Bishop James Boyd and
his nephew, Mark Alexander Boyd who wrote an esialicated to Bauduin, another one in
French entitled « Discours civils sur le Royaumgadisse » and a 168-folio commentary of
Justinien’s « Institutes » dated 1591. There was dbhn Logie, who had a licence in
utroqgue and who was the first lawyer at the cofierahe Reformation, and Alexander Scot

who was master in Carpentras in 1593 after bestgdent in Bourges.

“6Durkan J. « The French connection in the sixteeantury and early seventeenth century » in

« Scotland and Europe, 1200-1850 », Smout TC, Edgib1986, p.34-44

" Tucker MC « Maitres et étudiants écossais a laliéade Droit de I'Université de Bourges, 1480-
1703 », éd.Honoré Champion, Paris/Geneve, 2008; 715
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During the latter sixteenth century, Edward Hennysalexander Arbuthnot and William
Barclay, after their studies there, stayed in Feandeach law.

Barclay taught in Pont-a-Mousson then in Angers.

Henryson participated in the foundation of the emsity of Edinburgh and Arbuthnot
became Rector of King's College in Aberdeen.

Recent studies from John Durkan and D.Baird shaw the most significant contributions
from Scots in the study of the Roman law were bnblay Henryson and Barclay.
Henryson’sDe Testamentis was published in Paris in 1556 and Barclay’s conmtarées on
Le Digeste, De Rebus, were published in Paris in 1605.

Later, Henryson supervised a group of scholars imfaenced the various commissions
which were organized after the Reformation in orerevise the Scottish laws. Their aim
was to assemble the written sources of medievahlavprovide the basis which would later
enable other lawyers to create the very sturctiineanlern Scottish law®.

Paris had other rivals apart from Brouges, tha&t &y Orléans and Louvain.

[1-2-5/ Orléans.

As we have already mentioned above, there was gortemt nation in Orléans with
numerous Scottish students studying civil law. M&wopts priests and men of letters were
trained there : Richard de Cornelil, the first Masimployed at St Andrews and William
Elphinstone, the episcopal founder of King's Colleg Aberdeen, who later returned to
become Professor of Civil Law « at his alma Matét i between, he became a master of

arts at Glasgow and a doctor of decrees, or thetBlsy in Paris.

[I-2-6/ Louvain:

After Paris and Orléans came Louvain, which wae alsmeeting place for scholars and
teachers. John Lichton and Bishop Turnbull of Gdaggfor example, were alumni there.
John Lichton was elected Rector in 1431.

As for Turnbull, he was connected with the foundiiighe Glasgow College in the reign of

James of the Fiery Face.

“8 Tucker M.Claude « les échanges entre les uniésrsitropéennes a la Renaissance » Bideaux M.
and Fragonnard M.Madeleine, p.308
“9 Fenwick Hubert « The Auld Alliance », p.64
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James Muirhead obtained a degree of civil law imvain, apart from his studies at the

university of Paris.

[1-2-7/ The French model

These close intellectual relations were not limitedhe registration of Scottish students in

French universities.

The latter served as models to the founding of emsities in Scotland. Two well-known
universities were concerned. St Andrews, for examphs founded by bishop Wardlaw who
had previously studied in Paris and Orlé#hs.

It was the same for King's College in Aberdeen.Hilgtone taught in Paris, as did Hector
Boece, his first master. The customs which wertiice in Paris were a model for foreign

universities.

The very existence of the Auld Alliance can explame difference with the university of
Paris : the French language was sometimes allowede Scottish universities, instead of
latin. This exception was due to the Alliance.

Another common point was that the Scottish unitessiwere divided in « nations », just

like the French ones.

[1-2-8/ The Scots College

The strong intellectual links that were forged dgrithe Auld Aliance are embodied in the

founding of what can be seen as a symbol of tlis ef the Alliance on French soil. This
building is the Scots College.

Its history dates back to 1325 when Bishop Davidrayoendowed the lands of Grisy-
Suisnes, just outside Paris, on which the Scotle@®was built’

Not long before 1323, King Robert the Bruce of & had sent an embassy including the
Bishop of Moray, to «conclude a treaty of confedgr» renewing the Auld Alliance
between Scotland and France. The Bishop was agpassibenefactor of religious learning

and the Collegium Scoticum came into existencefolisidation was confirmed by Charles

* Donaldson Gordon « La Vieille Alliance : histoile I'amitié franco-écossaise », p.16
*1 An exhibition, Edinburgh festival « France and S : seven centuries of friendship and cultural
exchanges »
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Le Bel, King of France, in August 1326. Moray’s awas to enable four poor students from
his diocese to study in France and afterward for &oottish student who wished to be
educated on the contineft.

The Scots College is thus a college of the forrmevarsity of Paris, located Rue Cardinal
Lemoine, where an inscription in the chapel of th@dern Ecole Ste Geneviéve states that
the place was founded « when Charles the Fair eigaing in France and Robert the Bruce
in Scotland, being allied by an ancient treatgtiquo Foedere Conjunctus) »*°.

When the Roman Catholic Church was disestablish&totland, the Scots College became
a center for Catholic Scots abroad and a politeater for persons who hoped to reconvert
Scotland.

Mary Queen of Scots contributed to it even fronsgni

Despite the Reformation, some four hundred Scqieapto have attended the Scots College
during the sixteenth centufs).

One of the most famous was John Barbour, who betat®eArchdeacon of Aberdeen and
who composed a metrical history of the reign anglats of Robert the Bruce. He came to
France in 1365 and stayed here until 1368. He wasaaly student at the newly opened
Scots College.

After the great schism between Rome and Avignorensfrance and England supported the
Pope in Rome and Scotland the Pope in Avignon, wanen the papal breach had been
healed, the Scots College enjoyed one of its mawiyals.

During the French revolution, the people of Pagddittle respect to either Catholic or
Protestant symbols. Social transformation had cbdngaradigms entirely and the Scots
College, seen as an aristocratic institution, wackad in 1792 and many of its valuable
documents were destroyed.

During the Reign of Terror, the building was eveken for use as a prison.

In accordance with ancient texts, the former S@uilege is how administrated by a state-
approved foundation, the « Fondation CatholiquesEaise ».

The first statute of this establishment statesiteanain aim is to welcome and train foreign
students in France, mainly students from Scottrgdirs.

This foundation can give grants and awards andhiggacultural conferences or events.

*2 Fenwick Hubert « The Auld Alliance », p.62
*3|bid., « The Auld Alliance », p.62
* Brander, Michael « The emigrant Scots », p.14
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In addition to the intellectual exchanges, the ipaldr relationship between France and
Scotland during the period of the Auld Alliance danseen in literary influences but also as

regards music, dancing and painting.

[1-3/ Literature and arts

The French culture in these fields had numerousemurences on Scotland, the latter being
still a « remote » country, apart from the others.

The privileged links between these two countried imaportant consequences not only on
the political future of Scotland, of course, busalon the cultural and thus social
development of this country.

Thanks to France, Scotland found itself concernethe important movements and changes
in Europe due to the Renaissance, especially duhadast period of the Auld Alliance,
because of the French influence which was strengltby the Regence of Marie de Guise

and later by Mary Stuart, Queen of Scots, herself.

First, we are going to study the literary influestetween France and Scotland.

[1-3-1/ Literature:

In the fourteenth century, French people enjoyegagicular view of Scotland through
Froissart's eyes. As a matter of fact, he was mb¢ a reporter or a chronicler, but also a
writer who liked to study his time, his country apdrticularly Scotland for he had stayed
there each and every season of the year.

Through his work, French people used to see Sabtdena remote, savage and mythical
country of the north. He described the lands, leadind game of Scotland. He also talked
about the towns and castles as well as of the iSlcgieople and noticed « la maniere et
ordenance des Escocois » and their particular waffgbting. He conveyed a sense of
strangeness about them. He often evoked the « dBacece » but more frequently the

« sauvage Escoce™.

%5 Froissart, « Chroniques » edited by the baron Wede Lettenhove, 25 vol. (Brussels 1867-77, X,
1870, p.398
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But what is particularly interesting is the facatine compared Scotland with other countries
in a personal vision of the world.

In his Chroniques, Book IV, he opposed the « savegland » in the west to the « savage
islands » in the east.

In the second book, the two farthest borders ofatbdd, according to him, are Russia in the

east and Scotland in the west.

He talks about « sauvages Escots » and even KihgrR&tuart is described as follows :

« uns grans boins homs a uns rouges yoels rebsa@hs@mbloient de chendalf%.

Froissart is said to have influenced Walter Saettp read his books as a child, when he
wrote Quentin Durward, his firt international boakd the real ancestor of the romantic

movement in similar vein of Dumas and Hugo.

This strangeness about Scotland was especiallyadtie fact that it was isolated from the
international trade. So, people used to see thisitep as « unreal » and mysterious. Even
Juvenal des Ursins, in his « Histoire de Charles Wlls the story of a man who, in 1403,
desperate because his king had lost his mind, tdefthd some piece of advice from the
devil himself. He was told « gqu'il allast en Escdaesauvage » and he actually met the devil

there. He was told horrible things and never reggeitem to anybody/.

Other important people used to write about foretguntries, and Scotland, without ever
having been there. In France, for example, the Ipefspm the chancellery did not know
Scotland but formed their opinion from books.

As for the clothes, they talked about « vilis veSt®tus ». They had never met any Scot in
person but had certainly read in the English Béethg's « Livre des propriétés des choses »
that « les Escocois...sont moult belles gens de carpe visage mais ilz ont ung habit qui

moult les allaidist »®

*% Froissart, « Chroniques » edited by the baron fede Lettenhove, 25 vol. (Brussels 1867-77, X,
1870, p.77

" Juvénal des Ursins Jean « Histoire de Charlesoylde France » ed.Michaud et Poujoulat, first
series, I, Paris 1836, p.425-26

%8 Autrand Frangoise « Aux origines de I'Europe moeerl'alliance France-Ecosse au XIVe siécle »
p.36
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The important distance of Scotland entailed a @aldr romantic aura which surrounded
medieval novels such as «Le tournoiement aux Damasd « L’histoire d’Aurélie et
Isabelle, filles du Roi d’Ecosse ». These two Spoitscesses contributed to the development

on the Continent of the culture of Scotland, spiregdbroad a touch of magic and romance.

Hector Boece's « History » had a wide audience rianEe when it was translated into
French. Boece had obtained a Master of Arts autiiersity of Paris and his « History » of
the Scots was first published in 1526. He wantegrésent models of virtuous kings to the
young king of Scots and they became the main sedorehe myths which were elaborated
during the sixteenth and the seventeenth centuries.

It was translated from Latin to Scottish by Archd@aBellenden and then to French.

His « History » helped to convey in France the itleat the Scottish monarchy was the

oldest in Europe.

Later, George Buchanan took up the whole story 588] referring to it in his poem,
« Epithalamium », composed to celebrate the maeriaigMary, Queen of Scots, to the
dauphin Francois :

« An old descent

Is hers ; a hundred ancestors have sent

Her crown to her ; and twice a thousant years

Stretches the line of those august compegrs »

He was a famous Scottish latinist who had studredParis and been to Bordeaux as a
teacher, where he translated and wrote latin €thag ». One of his pupils at the College de
Guyenne was Michel de Montaigne. He was his pefdatar in Latin in 1544. Montaigne

kept Buchanan’s Rerum Scoticarum Historia in hiteau in the Dordogrfa.

% Buchanan George « A memorial », 1506-1906, ed.Nilkar, 1907, p.312
% Fenwick Hubert « the Auld Alliance » p.49
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In the early sixteenth century, John Major had algweat influence in France. He studied as
well at the university of Paris and taught theust jlike Buchanan, and Erasmus remarked

that the Scots « plume themselves on their skifliaectic subtleties 5.

France was not the only partner which took advantigpositive influence in the literary
field. Scotland also received numerous and inctailtés benefits from this alliance with

France.

In the Middle Ages, books were works of art and shedy of literature was an exclusive
pastime and as far back as the fourteenth cerfiseyich books could be found in Scotland.
For example, the four Fife rectors owned studieshgyfamous Parisian academics Pierre

d’'Ailly and Jean Gerson.

Scottish writers also had access to a certain nuwibsources, as Fordun or Bower, who
consulted Martin de Troppan’s thirteenth centuryoaicle or a late copy of Vincent de

Beauvai's « Speculum Historiale », probably conmpidter 1254.

French literature was clearly not foreign to loessl even kings as we know that James IV
purchased French works including these of thedfiftie century Poitiers professor Nicholas
de Orbellis. The famous compilation of saintly Mey James de Voragine survived at court
in editions published in Lyon in 1493, 1502, 1510 4554.

Numerous translations of French works were writteScotland at the time. For example, an
Aberdeen notary translated a « handbook of goodwetr » from Alain Chartier's « Le
bréviaire des nobles » in 1490.

Eleanor Stewart, duchess of Austria, wrote a tediosl of the French « Pontus and
Sidonia », itself a translation and adaptationhef Anglo-Norman « Horn and Rimenhild »,
into German.

New translations appeared in Scotland in the fifteeentury and were numerous.

It is a perfect example of the international natafethe medieval culture and the Auld

Alliance between France and Scotland served asfecpavay to share it.

%1 Bonner Elizabeth « Scotland’s auld alliance witarfee, 1295-1560 » p.30

53



«The buik of king Alexander the Conqueror » waanstated from the « Roman
d’Alexandre » while another thirteenth century Ftemext provided the basis of « Lancelot
of the Lake ».

The first English translation of Rabelais was mhg@ Scotsman.

The French poem «Le débat de I'homme et de la fmrby Guillaume Alexis was
translated in Aberdeen in the early sixteenth agntu

But one fact is surprising : the works of Christohe Pisan and Francgois Villon, two of the
greatest French writers of the fifteenth centurgyer found a Scottish audience, even

through translatioff

The fifteenth and sixteenth centuries saw the golage of poetry. French writers greatly
influenced Scottish ones and we can also find bangs from French poems in the works
of William Dumbar, Robert Henryson or Sir Gilberay

Sir David Lindsay, for instance, drew inspiratioori Pierre Gringoire to write « Ane
Pleasant Satyre of the thrie Estaitis », a diréteick on ecclesiastical abuse, which was at
first performed at Linlithgow in 1552 but not pudflied until 1602. It is an attack on the
Three Estates represented in the Parliament ofe®cbt the clergy, the lords and the burgh
representatives, symbolized by the characters aft®pity, Temporality and Merchant.
Written not long before the Reformation, it embadiee social tensions at work in Scotland

at the time.

Pierre de Ronsard was also well-known in Scotlamdi laved there for three years. During
this period, he became James V's page boy wherstogtish king married Madeleine of
France. He also became Mary Stuart's master inrp@etd is said to have given her a
complete edition of his works in 1560.

We can find a memorable passage on the death oélslad de Valois in his « Tombeau de

Marguerite de France ».

Later, we know that James VI was greatly influenbgdthe huguenot poet Sallustre du

Bartas. His famous poem « La Sepmaine » writteh5n8, was translated in English. He

%2 Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealigingdom and its contacts with Christendom,
1241-1560 » p.120-130
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seemed to have influenced the works of Milton, agnotiners. He met James VI in Scotland
and the king even translated one of his poemsrAftedeath in 1590, James VI published
the translation of one of his famous poems « Laabéipe du roi d’Ecosse », which

celebrated the famous victory over the Turks in1157

Apart from literature, artistic influences providadother form of cultural experience and
link between Scotland and France at the time.
As Tom Devine and Paddy Loque put it in « Being tiglo», the Auld Alliance was as

much a matter of culture as economics or politics.

[1-3-2/ Music and dance

French music, for example, travelled all the waytimdo Scotland. It served both for
amusement and for more serious religious conteioplat

French influence can be traced to the thirteentiiurg, as scores contain material of French
derivation coming from the Notre Dame school of inirs Paris.

Such influence can be seen for instance in the hyonmposed for the wedding of Margaret,
daughter of Alexander Ill and the Norwegian kind.282.

Later on, we can find a French touch in the Paisiggments. In the early 1990s, an ancient
vaulted drain was discovered running from the altbethe White Court. Many items were
discovered there, including a slate with music radrlon it, which is believed to be the

oldest example of polyphonic music found in Scatlan

Courts preferences were also favourably disposedrtts French music. The Scottish courts
often invited musicians, organists and above alhistiels from France. James IV, for
example, invited French singers and tambourin piaye

In Mary Stuart’s time, French music also used tvail at the court of Scotland.

Some of these musical troops came to Scotland bectey were invited to do so, but
others arrived unannounced in search of patroraguse the Scots taste for French music
was well-known.

We do not know exactly what they performed but fdxet that some of these troops were

highly esteemed is unquestionable.
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During the sixteenth century, we have evidence fnabch songs were copied from French
books and that Scottish poems were set to Frengicmiye can even talk about a Franco-
Scottish stylé?

Some Scots used to travel to France to receivecausiining and instruments could be

acquired in France : in 1507, lute strings weredrtgd from France.

This exchange of musicians was not however one way.
For instance, a « Jean d’Ecosse » served as atmiris the French king Charles VI in
1419, or « Manghomoran », a famous trumpeter otattiSh captain, whose capture was

reported in a letter from Strasbourg to Frankfurt439*

Along with music, dancing was one of the favouetgertainment in Scotland.
Mary Stuart, Queen of Scots, is said to have intced French dances at court which were

not very acceptable, according to contemporaryensit

[1-3-3/ Painting:
Just as some Scottish musicians traveled to Frenbe trained, some Scottish artists also

ventured overseas, probably to develop their skills

Some of the sixty Scottish painters who plyed tloeaft between 1300 and 1560 went to

France.

In the fifteenth century, protraiture became insnegly popular at court but also in other
levels of the Scottish society.

The great Francois Clouet, for example, drew Mamgéh of Scots and her contemporaries.
Royalty apart, no Scottish figure survives. Butidépns of Joan of Arc circulated in France

in the fifteenth century and at least one of thesms wcquired in Arras by a Scot.

% Donaldson Gordon « La vieille alliance : histaie 'amitié franco-écossaise » p.26

%4 Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealigingdom and its contacts with Christendom,
1241-1560 » p.111

% Miss Bannerman Edith « Les influences francaiseEB@sse au temps de Marie Stuart » p.107
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[/ THE CONSEQUENCES FOR THE SCOTTISH PEOPLE

This rich network of exchanges and influence, eitzanmercial, cultural or intellectual,

which prevailed throughout the period of the Aultiafce between France and Scotland,
had direct consequences not only on the counagesie have seen above, but also on the

people, and particularly on the Scottish one.

[11-1/ The Scottish language

One of these consequences is on the Scottish lgagaa more and more French words were
adopted by the Scots, in everyday expressions gaiticular fields, such as cooking, for

example.

[11-1-1/ The French language in Scotland

In everyday life, the French was the aristorcréitigua franca in the eleventh and twelfth
centuries, following the Norman diaspora. But ongstrdistinguish this particular influence
from the continuous consequences of the use ofthach language during the alliance
between the two countries.

The two languages thus developed the same way erd the same elements but
independently.

The important French presence in Scotland and #ré&cplar relation between the two

countries account for this fact.

The French language was currently used at cousxaklder lIll, for instance, took his
coronoation oath first in Latin and then in Frenethich shows that this language was
widely understood at the time. French was thus adsybthe official language in both the
French and the Scottish courts.

Another example can demonstrate this assertioe :nigociations which took place in
Norham in 1291 between Edward | and the Scottishilibo were for the most part

conducted in French.

Moreover, some fifteenth century Scotts still wrate English kings in French, such as

Christina, countess of March, who wrote to HenryolENngland in French.
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In addition to that, a visiting Spanish diplomatiéeed at the end of the fifteenth century,
that « manu (Scots) speak the French langudg# is true that the French language was not

only used at court or among the nobility.

The commercial exchanges between Scotland and &rascwe have studied this point in
the first part of our work, led a lot of merchatdstravel to France and the crews on board
the ships came from various nationalities.

Thus, we can consider that many merchants wera eftficiently familiar with the French
language to dispense with the services of integpsein their commercial dealings with
France’’

When John Barton, for example, was preying on thglish merchantmen out of Calais in
the 1540s, one of his crews included at least tyé&nénchmen from Dieppe, « speaking
good Scots and disguised even in their garmefits ».

Thus, linguistic barriers posed no major problemrsScottish merchants at least. Business
abroad provided them an opportunity to acquirdsskilthe French language.

By the mid-sixteenth century, Edinburgh merchangsensending their sons to France, for
example to Bordeaux, for them to gain proficienaythe French language, as well as

business.

Still in the sixteenth century, the French languages taught in the main schools of
Scotland, probably by French teachers. In Pertldstrfamous school, for instance, where
the eldest sons of lords and landowners were pupitnch was taught and spoken in the

Principal’s own house.

% Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealigingdom and its contacts with Christendom,
1241-1560 » p.30

" Trocmé and Delafosse « Le commerce rochelais5 p.8

% Winchester B. « Tudor family portrait », 1955, 422
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But French was nevertheless challenged by Latin.

In the thirteenth century, the Scottish governmemijke its English counterpart, often
preferred to transact diplomatic business with Eean Latin rather than in French.

Later on, the rise of the vernacular made commuioicanore difficult.

In the 1380s, the French government thought adMst&ip an interpreter to accompany a
diplomatic mission to Scotland.

By the fifteenth century, it often entrusted suclsibhess to Franco-Scots, such as William
Monypenny, lord of Concressault, and Bernard Stuartl of Aubigny, who were fluent in
both Scots and French.

But private individuals had difficulties in travietj abroad in the company of an interpreter.
So, some of them relied upon ad hoc translatiomices. In 1548, for instance, a Scots
notary and a Scottish priest, who could both sgéach, were required to elucidate the
circumstances of a fracas in an Edinburgh houséchmbrupted between several visiting

Frenchmen and during which one of them had tfied.

In the seventeenth century, the French languageehss the Gaelic one, were superseded

by the Scot, which was closer to the Inglis.

As for Miss Edith Bannerman, the French elementthén« Middle Scots » represent three
different periods : first, the settlement of an Amgrench colony in the Lothians, then the
material extracted from Chaucer and finally theselaelationship between France and
Scotland during the Auld Alliance, due to the dipktic exchanges between the French and
the Scots courts and the numerous Scottish studetite university of Paris.

Later, the common interest dedicated to Protestanprovided another source of influence.
Many borrowed words or expressions to the Frenahuage came directly from rhetoricians

because they provided a large amount of ready-mgplessions, but not only.

% Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealigingdom and its contacts with Christendom,
1241-1560 » p.31
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[11-1-2/ The French words and expressions

Numerous French words or expressions can thusumel fim the Scots language.

Even the « guid Scots tongue » acquired a crossaehaocabulary, some of it straight from
the French, the rest being phonetic transcripticush as « gardyloo » for « gardez, de
'eau », the cry familiar to Edinburgh folk, piclgntheir way through narrow wynds and
vennels into the old town, and a necessary alammagreceiving a pail of slops over the
head.

The list of French borrowing is long, but we canntien « haggis », «ambre » and
« gigot », for instance, which come from the Fremetrds « hachis », «armoire » and
« gigot d’agneau », as Professor Laidlaw put i20@1 in an interview to Canal Académie

with Marine Digabel.

Ruth Fincher and Jane Jacobs, in « Cities of diffee » give the example of the word

« bush », which derives, according to them, fromRhench word for « market-débouché ».

To quieten down an argument, the expression « dexctayoursel », is clearly phonetically
drawn from the French « se facher », as Gordon I[deoa states it. He also notices that the
words « ashet » come from the French « assiekedisjune » from « petit-déjeuner » and

« vennel » from « venelle 3.

As regards sports and games, the French influeasgep through language. As a matter of
fact, cards were first recorded in the Latin westhie 1370s. They were recorded in Lille in
1382 and probably reached Scotland from northeand& shortly afterwards.

Thus, French expressions were found in the Scdtisguage, as in other pastimes such as
« hasard of dis » (dice) and « cross and pilee ottiginal name probably derived from the

marks on French coirf$.

® Donaldson Gordon « La Vieille Alliance : histoile I'amitié franco-écossaise » p.7
" Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealigingdom and its contacts with Christendom,
1241-1560 » p.110
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Some strange distortions of friendship between ¢freand Scottish people lay behind the

Inverness practice of branding the « fluir ye byisn the cheeks of female slanderéts !

Many words derived from the French fell into disusewere later used in more English

forms, such as « glorie », « memorie », « cairsisdain », « garrison » or « sugar ».

Names of months come from the same origin : Jandeaevere, Janiveir, Janeuar, Janueir,
Januar for janvier ; Feverer, Februeir, Februarfdarier ; Averil, Aperil, Apereyle for avril

and Julet, Julzie, Juilzie, Juillie for juillet.

There are also examples of influence in languagléruniversities, as they were modelled
on the French ones: the servants, for instancee walled « garciones » ant there were

« nations », just as in France.

Hubert Fenwick also mentions other instances ohdtreborrowing. Scots folk drank wine
from silver « tassies », for « tasses », and @it theat with a « Jockteleg », after Jacques de
Liege, the French inventor of the table knife. Pegide chair of the period was known as a
« cackling chair », from the French Caquetoire #mal « foy », allowance given a Scots
Laird’s son before setting off on his travels alokoaas an abbreviation of the French « feu

de joie »'

2 Lythe S.G.E « The economy of Scotland in its Eeeapsetting » p.170
" Fenwick Hubert « The Auld Alliance » p.42
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[11-1-3/ Erench words in cooking

This list of French influence on the Scots languagdso strongly gastronomic in bias.

As lan Duncan puts it in « Scott’s shadow : theahawv Romantic Edinburgh », there was an
importnt enrichment of the Scots cuisine by Freinflaence, thanks to the Auld Alliance.
This enrichment is so important that numerous Frewords are applied to the Scots

cooking.

In « The Penguin companion to cook », Alan Davidsmotes F.Marian McNeill, who
provided an appendix of almost 150 Scots culinaryns which are of French derivation.
Being an authority on Scottish cooking, she hagistuthe influence of the Auld Alliance on
the Scottish domestic culture in two volumes, « Blets kitchen » and « The Scots cellar ».
She mentions, among other specialities, « Featbetié», owing something to velouté de
volaille and « Lorraine soup », probably namedrafte Queen Regent, Marie de Guise, or
coming simply from Soupe a la Reine.

Florentine pie or « Veal flory » clearly dates fréime arrival of Mary, Queen of Scots.
F.Marian McNeill also quotes the roast deer recgmeced and marinated in claret, vinegar
and lemon and basted in liquor, which was usedosiirblod in the days of James IV or even

earlier.

People in Scotland also ate thin triangles of &nedd called « Petticoatails », coming from
« petites gatelles », as they still do.
They also enjoyed codfish dressed in horse-radishesyg sauce called « Cabbie-claw »,

derived from the French « cabillaud*».

People can even enjoy an « Auld Alliance Puddinghich is basically a cheese paté made
from Roquefort and blended whisky. This puddingafd to celebrate the traditional alliance

between Scotland and France !

™ Fenwick Hubert « The Auld Alliance » p.42-43
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[11-1-4/ Scottish influence

On the contrary, no real Scots words can be fonrtde French language.

But some expressions evokes directly the relatipnatich once existed between the two
peoples.

« Fier comme un écossais » was used in Rabelam® @ind can be found later in the
« Virgile Travesti » from Jacques Moreau.

« Pain béni d’Ecosse » was used for « foie de voamid « Percé a jour comme un poignard

d’Ecosse » meant numerous holes in a materiakoict?

One of the most obvious reasons for this mutudatknrent can be seen in immigration and

emigration as people obviously took their way td Abroad.

[11-2/ Immigrants and emigrants

The Auld Alliance, at the beginning, was establislas a mutually offensive / defensive
military alliance against England.

But it gradually developed over familial, persorsacial and cultural associations.
As Alain Chartier, a fifteenth century French ppet it :
« The Auld Alliance is not written on parchmenirnk,

But engraved on the living flesh of man’s skin lndal »®

We are going to consider the question of Frenchigrants first.

’® Michel Francisque « Les écossais en France,desdis en Ecosse », 1861, vol.2, p.9
8 Bonner Elizabeth « Scotlant Auld Alliance with Rca, 1295-1560 », p.5
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[11-2-1/ The French soldiers in Scotland

First and foremost, the military pressure prompted French crown to recruit large
mercenary forces. Thus, small contingents of Fresaitiers were occasionally dispatched
to aid the Scots in the wars with England during fiburteenth century and a larger force

arrived under the command of Jean de Vienne in.1385

This French military presence in Scotland will go ontil the official end of the Auld
Alliance, but as the military aspect of it is nbetsubject of this study, we will not probe

further into it.

French immigrants could also be found at all lewdIsociety. They were often present at
court. The cultural exchanges entailed the comingdotland of musicians and artists. Some
clerics were also brought in the train of foreigregns. Kings too, recruited foreign retainers
as for example the court of James IV, which inctudmong others a French blacksmith.
There are examples of craftsmen or artists settdland in Antoinette of Bourbon's letters

to her daughter, Mary de Lorraine, who married Jaxhé the sixteenth century.

They were however limited in number in urban sgcatd even scarcer in Scottish towns.
Berwick was the only truly cosmopolitan Scottistvioin the thirteenth century.
Whereas Scots abroad often possessed their owrousishrines, the Luccese were the only

foreigners who maintained their own altar in Saadla

Moreover, there were no development of French gugrh Scottish towns in later medieval
Scotland, while the Scots abroad collectively intebparticular quarters in French towns,

frequently bequeathing their name to a particulees.
French immigrants were not more numerous in thenttgu Farmers and labourers from

abroad did not replace the peasant families wipgdyg disease or war. Instead, when the

cultivated lands were not simply abandoned, the ginative landholding increased.
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The same went for the aristrocracy. The afflictiovere met with a similar response. In
between these two social extremities, French incenmvere equally rare. The foreigner most
likely to have been encountered by a thirteenthurgnScot would probably have been a

priest, like William Malvoisin for example, bishah St Andrews.

Some families settled in Scotland, such as the Bthnh¢the French, the Mautalent or the

Norman families Goupil or Lesli€.

[11-2-2/ Scottish emigrants in France

The question of Scottish emigrants was of highgrartance.
As a matter of fact, from at least as early asHhedred Years War, the Scots fought in the
French service for pay, land and honour. Thus, thene a people quick to seek their fortune

abroad by temporary or permanent migration.

The scale of the population movement relative togtze of the country was extroardinary
and it resulted in a diaspora of many millions ao®ish descent scattered across the
world.”®

Indeed, many Scots of humble status emigratedeitetier medieval period.

Between the thirteenth and the sixteenth centurlesptland’s greatest export was
undoubtedly men. Scotsmen went abroad as soldies;enaries, merchants, seamen or
scholars and clerics.

" Michel Francisque « Les Ecossais en France, schis en Ecosse », vol.1, 1861, p.15
"8 Grosjean Alexandre and Murdoch Steve « Scottishnsonities abroad in the early modern
period », 2005, p.9
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[11-2-2-1/ Soldiers:
The Scots prized loyalty above all. Thus, they prbthemselves notable mercenaries and
soldiers in France.

As early as the ninth century, Charles Ill of Fma@s said to have a Scottish guard.
In the mid-thirteenth century, a Scottish forcedouin the eighth crusade under Louis IX.
Many Scots served with the French in the Hundredr¥éVar from the mid-fourteenth

century to the mid-fifteenth century.

Then were formed the Scottish Archer Gard, « Lesi€@&adu Corps Ecossoises », which was
the bodyguard of the king of France, and later, Soettish Men-At-Arms, « Les Gens
d’Armes Ecossoises », were amongst the elite farcEsance’’

They were established in recognition of the servigalered by the Scots in the war against
England. This was outlined by Louis XIl in his «wgeal letters of naturalization for all the
nation of Scotland » given at Amiens in Septemb&t31l(Appendix 2), in which Louis
asserted that « since that time, and the servitdered to Charles VIl upon that occasion,
for their great loyalty and virtue, he selected ttuandred of them for the guard of his
person ».

They were led from 1461 by a series of Scottishazap, William Stuyer (1461-64), Thomas
Stuyer (1465-72), Robert Cunningham (1473-78) aoldeR Stuart, fourth sieur d’Aubigny,

chevalier of the order of St Michael and marshdfmaince®

In 1558, the Scottish government reciprocated, #émstablishing mutual naturalization or

joint nationality.

" Brander Michael « The emigrant Scots », p.13
8 Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealigingdom and its contacts with Christendom,
1241-1560 » p.227
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But there is little evidence that Scots soldiersem® be found in great numbers in the
fourteenth century. Nonetheless, there were exuoegti

Sir William Douglas, for instance, and « a greatyn&cots » assisted the French at the
battle of Poitiers in 1356.

The norman Leslie « who had come from Scotlandeip the French » was captured at

Flavigny in 1360.

The fifteenth century witnessed a radical shifthie recruiting pattern of Scottish soldiers.

By September 1418, the duke of Burgundy found hiimge control of the French
government and seeked Scottish recruits by disjratdtis Scottish échancon Patrick Legget
across the North Sea to recruit men-at-arms arieeesén Scotland.

In 1419, the Dauphin had little choice but to seéktary support from Scotland. The Scots
may have accounted for no less than a quarter ofahmies. It has been estimated that
between 1419 and 1424, over 15,000 Scots wereitetrio aid the cause of the future
Charles VII.

Most of the Scots who fought in France in the eéiftgenth century constitute a distinctive
Scottish army : John Stewart, Lord of Darnley, wppointed as « constable of the scottish
army » in 1424. He also received Concressault aasl designated constable of the Scots in
France. On March 1423, he was granted the lordshipubigny by Charles VII who
declared in his letters pattent « our dear andwveelocousin...... putting into effect the
ancient alliances of the kingdoms of France and/&ud...... we give and grant always and
perpetually to him and his male heirs of his badyirect line, the town ant its castle and

lands of Aubigny 5!

Aubigny-Sur-Nere (Berry), is the most Scottish toirFrance. It possesses its own tartan,
its bagpipe players and Franco-Scottish weeks.caltle of the Stuarts is till there of course
and there is a museum dedicated to the Auld AlBatichad been a Scottish town for more

than four hundred years.

81 Bonner Elizabeth « Scotlant Auld Alliance with Rca, 1295-1560 », p.15

67



The Scottish archer was to remain an importantehenm the French royal armies long after
the Scottish army met a grisly end at the battl¥@ineuil on August, 17th 1424. Christian
Chambers, for example, served as captain of thesScthers in the king’s guard by 1438.

Indeed, most of those who fought in France betvied® and 1424 were mounted archers.

In the earlier period, Scots constituted about 28%he French armies but this proportion
fell to about 10-20% between 1425 and 1440.

The average length of service of those who sermethé French army was twelve years,
while for those in the Scots Guard it was twentgghyears.

Many of these Scots came from families long esthblil in France, such as Bernard Stuart,
for instance, who was the grandson of the constalitee 1420s, John Stewart.

A family tradition of service in the French armidsveloped among the Scottish community
by the second half of the fifteenth century. Bumsostill arrived annually fresh from
Scotland. It was in essence a form of military apgiceship. Pages and valets were enlisted
in the grand ordonnance in their mid to later te@msl instructed in the arts of combat by
serving men-at-arms and archers.

In 1515, freshly arrived from Scotland, Robert &wal/id Anstruther came to serve in king
Francois’'s Scots Guard. Robert went back to Scdtlater while David, who had come with
his two sons, Robert and David, stayed in Francethen established a naturalized French
branch for ten successive generatiths.

Apart from John Stewart, there are other early gptasiof a Scot acquiring a French title.
Nicholas Chambers or Chambre was granted the seigioé Guerche in Touraine in 1444
by Charles II.

Not long afterwards, the lands of Arcenay in Bumgymvere acquired through marriage by
one Cunningham, spelled Coningans, Conyghan orngtamt. The family disappeared at
the time of the French Revolution and reappearetBity. It is said to be still in existence
today.

Another family established in Burgundy was that kfinninmond, corrupted into

Quinemonts, seigneurs of numerous domaines.

82 Miss Bannerman Edith « Les influences francaiseE@sse au temps de Marie Stuart », p.51
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In the nobility of Touraine, the Gohory family iscarruption of the familiar Scots name
Gouvril. Other such corruptions include de Gaulte Dougal, du Glas for Douglas,
Dromont for Drummond, de Crafort for Crawford, dithesson for Anderson, d’Espence
for Spence, Leviston for Livingstone, de Lisle faslie, de Lauzon for Lawson, Locart for
Lockhart, Mauricon for Morrison, Montcrif for Moneiff, Folcart for Flockhart, Torneboule

for Turnbull, Le Clerc for Clark, Vullencon for Widmson and Ramezay for Ramsay.

[11-2-2-2/ Writers and artists

To the numbers of soldiers and their relativesmust add the writers and artists who came

to France.

In Paris in 1324, for instance, Nicolas d’Ecossé Robert I'Ecossais were booksellers and
most probably writers.
One Jehan Fary, born in Scotland, was a famoustmairand two Scottish painters were at

the Duc of Burgundy’s service by the mid-fifteeo#ntury®

[11-2-2-3/ Merchants, sailors and fishermen

Besides, the commercial exchanges between FramteSaatland inevitably led to the

settlement of Scottish merchants, sailors and fimka on the French soil.

The most obvious starting point for searching dutse emigrant Scots in the fourteenth
century especially, is thus in the foreign portswvaich their ships docked. Of those who
stayed longer in the port towns many sought empéoytrin the maritime related occupations

of commerce, seafaring and fishing.

8 Michel Francisque « Les Ecossais en France,rkschis en Ecosse », vol.1 , p.8-9
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Moreover, after the thirteenth century, Scottisihrahants obtained citizenship in the port of
Dieppe, for instance. All these merchants spenb@dgoart of their lives in those towns

where they acquired citizenship or membership efltital guild. Because of the costs and
obligations of such a status, no casual, short-t@sitors, were enticed. But many never
abandoned their homeland entirely. Sailors, ini@aler, pursued a peripatetic existence.
Crews were often of mixed nationality : in 1346 &xample, at least one Scot was in the

service of the French corsair Jean Marant. The samée noted of fishermen.

[11-2-2-4/ Craftsmen and labourers

Apart from the sea-related activites, craftsmen kabdurers could be found in rural areas
and in market towns where a significant number adt§$ were located. We may distinguish
the unskilled and the skilled craftsmen. Amonguhskilled ones, hucksters and vagabonds

could also be found as Simon of Dysart’'s « Trawealtearly indicates.

[11-2-2-5/ The clergy.
The clergy was not spared by this emigration. Naugipriests came to France.

By the end of the Middle Ages, the demarcation ketwthe traditional tripartite divisions of
society into those who worked, those who fought #meke who prayed were becoming
frayed. Thus, most members of the elite began ttae®ers at university, as we have seen so

in the second part of our work.

Another familiar figure overseas was consequerttly $cottish scholar or cleric. Some
stayed abroad for as long as twenty years. Othensly orders, turned to the church, as for
example John Carmichael of Kirkmichael, who bec#is@op of Orléans under the title of
Jean de St Michal.

Historians have dwelt long on the careers forgedptyminent graduate clergymen but

further down the social scale there was also atantial exodus of lesser priests too. Most

were members of the secular clergy though somdaegwent to France as well.
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Differences in the demographic concentration, $aaa economic status prevent us from
generalizing about the experience of emigrant Sc®dsne were really successful in their
new environment, like Bernard Stuart, lord of Autyigfor example.

Much the same can be said for some Scottish acade®ut only John Duns Scotus, who
had studied at Cambridge, Oxford and Paris befase death in 1308, was of truly
international academic nature.

Nevertheless, several others acquired importantipaes in their town universities and some
won wider recognition outside academia. John Mafor, instance, attracted a lot of
intellectual stars to his Parisian classroom.

But the vast majority of emigrants remained obsclwen among the merchant émigrés,
few acquired the political prominence in urban a$favhich their counterparts at home
exercised.

Some others were nonetheless able to acquire taegswould perhaps not have done in
Scotland.

As Atsuki Ichijo puts it in « Scottish nationalisand the idea of Europe : concepts of Europe
and the nation » : « the Auld Alliance is, accogdio these respondents, one proof that the

Scots were pro-European in the past ».

[11-3/ The relationship between the two peoples

The Auld Alliance thus entailed a particularly ricloseness as regards commerce, culture

and intellectual links.

But could it be said to be the same for the peopleow did each people consider their

« partners » ?

In Froissart's time, we know that, generally spegkithe French people thought that the

Scots were strange and savage.

As for Scotland, the people felt a sense of loy&dtyards France, because French people
never tried to act against their independence.esatited that the Scots were well disposed
towards France because it was a question of frigpdsd liberty. France had always helped

Scotland with money and ammunition. This favouratmpression endured until today, since
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Hubert Frenwick was told : « Tous les Ecossais sobtes » by a French Squadron leader in

Toulon, Var®

[11-3-1/ The benefits
As for the profits gained by each country, the apin differ.

For Miss Edith Bannerman, French people paid ddioeverything they bought and there

were numerous riots because of provisions.

SGE Lythe, on the contrary, says that « in tradeelbas in other ways, Scotland had to pay
heavily for her rather one-sided friendship witlarkee ».

The cost may be briefly expressed. Friendship wiimce involved England hostility. The
fact that this close relationship with France cobkl embarrassing for Scotland is also
expressed by J.Wormald in « Court, kirk and commyunias follows : « In 1524, they [the
Scots] were complaining bitterly about the Auldiatice because it hampered trade with
England, Flanders and Spain ».

There were thus no smooth relations !

[11-3-2/ The French in Scotland

Considering the French soldiers on the Scottish tha reactions were not always positive.

Froissart in the second book of his « Chroniquegwes an edifying example.

The 1371 treaty had been renewed in 1385. Amiraih 3 Vienne launched an important
expedition in Scotland. This « voyage d’Ecosse x brrese d’Escoce » as Froissart put it,
was far from creating positive contacts betweenwestaffs. For Jean de Vienne, Scotland
was only a «belle entrée en Engletiere ». The sSeainted to reconquer their castles
situated on the frontier and reproached the Fréamudp for regularly signing peace treaties

with England.

8 Fenwick Hubert « The Auld Alliance », p.135
8 Bannerman Edith « Les influences francaises ess&cau temps de Marie Stuart », chap.3
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The friendship between the peoples was not spaiteel eThe Scots were complaining about
the French soldiers and often blamed them for tihefieats. They accused them of being far
too much self-confident.

Back from Scotland, Jean de Vienne exclaimed «aiiBn'aide, plus aurais-je désir d’étre

comte de Savoie ou d’Artois que roi d’Ecosse’l ».

The French soldiers complained about the Scots too.
They felt disappointed by their relations on thedi&. Back in France, the French knights

denigrated Scotland where they rarely found somgtto eat and nothing to drin¥!

Another example shows that the Scots were not @wansidered as friends in France. An
incident occured in 1547 : on the 29th June, sixtgssels commanded by Léon Strozzi, an
exile Florentine lord and Admiral of the French adron, landed with soldiers at St
Andrews. On the 15th August, he sailed back to ¢&amith prisoners. William Kirkcaldy,
Norman Leslie, John Leslie de Parkhill and Peten@zhael of Kilmadie were put in prison
in the castle of the Mount St Michel ; James Mé&vde Cambic was sent to Brittany and
imprisoned in Brest ; John Knox and Balfour de Mutamy were chained up to the galley
oars on the Loire and spent the winter there ; &alas of Halbill was put in jail in Rouen
and Sir James Kirkcaldy in Cherbourg.

Kirkcaldy and his friends managed to escape. Norbestie and John de Parkhill went to
Brittany and Kirkcaldy and Peter Carmichael to Brd@hey wandered in France for three
months, avoiding to talk with the peasants becdbsg were foreigners and Protestants.
They managed to take on board a French boat asSpottish sailors and landed on the west

coast of Scotlantf

8 Duchein Michel « Histoire de 'Ecosse »

87 Autrand Frangoise « Aux origines de I'Europe moeerl’alliance franco-écossaise au XIVe
siécle », p.41-42

8 Bannerman Edith « Les influences francaises ess&cau temps de Marie Stuart », 1929, p.63
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[11-3-3/ The Scots in France

What was the situation of the emigrant Scots onRttesch soil ? Living together was not

always easy. Native hostility may explain why theigrant Scots often lived in the same
quarters. Another reason may be that they fouodngenial as well as prudent.

A Scottish presence in Paris may be responsibléh®rrue d’Ecosse in the parish of St
Hilaire (known before 1313 as the rue du Chaudron).

Living in the same areas made their Scottish ithenprobably more enduring than
elsewhere. They could continue to use their owrgdage in everyday life. Scots, for
example, remained the language of the Scots Godhisixteenth century.

Sometimes too they married among themselves antil @dsio transact business among
themselves.

Their religious bonds also reinforced their serfseamttishness.

At the university of Orléans, for instance, whetBsh students constituted a nation, St
Andrew’s Day was a special feast day.

Altars had been founded in Dieppe, in the ChurcBtafames, by the early sixteenth century.

Thus, how did they get along with French people ?

Emigrants were often the first victims of politicebnflicts and emigrant Scots were not
spared by negative reactions.

First of all, they were often difficult to distingn from Englishmen and since the English
government had lots of enemies in the Middle Agas,confusion could prove dangerous.
For example, the Berwick dressmaker William thetS@dled the Englishman encountered
troubles in France in 1326. In the aftermath of Amglo-French war of St Sardos, he was
arrested with Englishmen. On confirmation of hist#sh origins he was released and given
official ducumentation authentificating his pladeboth and nationality. But in 1342, he was
once again harassed as a suspected Englishmagdyofficials in the Vermandois. Four of
his fellow countrymen met a less fortunate destiftyey were murdered in 1349 by three
young French esquires on the grounds that thelastsaihought they were English.
Furthermore, in 1425, eighteen Scottish inhabitargse expelled from Tours as part of the
town’s efforts to preclude another Scot succeeditgy the unwelcome overlordship of the

Earl of Douglas, who had died at the battle of \éaiihin the previous year.
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Such occurrences seem to be rather common as HdeoBbnet constructed one of the
hypotetical paradigms of his « Tree of Battlesuad a case which involved the

misidentification of Scots as English.

It is true that the larger the emigrant communitége, the more hostile native people
become. In some areas, the natives perceived tite & an economic threat. They could be
regarded as a physical or social threat as weét Thbecause the soldiers used to harm the
non-combattants too. After the English were ou$teah Gascony in 1453, the Scots fought
against the Spanish and their murderous brawlsread for another four years. Between
1450 and 1464, over 30% of crimes committed in Gagavere perpetrated by soldiers,

many of them Scottish.

The Scots pretentions and aspirations became damgyéor the French. Indeed, Scottish
military leaders had already usurped the role efriative nobility. For example, the social
pretentions of subordinate Scots irked the Dax stader who bellowed « damned Scots

villain, I'm as well born a man as you are °».

The French chronicler Thomas Basin was not dispttaghen the Scottish army was
crushed at Verneuil in 1424, because he thought bizal the Scots defeated the English,
they would have proceeded to murder the nobilithmbu, Touraine and Berry.

He thought that they were savage and barbarianvadeprobably not the only one to express

such point of view.

Of course, by the fifteenth century, French andtt&topeople were well acquainted with
one another and their relationship was not alwéisalt.

There was little friction at Orléans, for exampleder the protection of John Stewart, Lord
of Darnley and John Kirkmichael, the local bishop.

It varied obviously according to the political sition.

But it was also a question of particular circumsts, in particular places.

8 Ditchburn David « Scotland and Europe : the mealigingdom and its contacts with Christendom :
1241-1560 », p.244
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All these exchanges, influence and relations cdwdde ended in 1560 with the official
ending of the Auld Alliance.

As Atsuki Ichijo puts it in « Scottish nationalisand the idea of Europe : concepts of Europe
and the nation », « the Reformation broke Scotemnabst important link with a continental
country, that is, the Auld Alliance with France ».

Scotland had become a Protestant country. Moretiverfact that Mary Stuart had married
the Dauphin Frangois, who was to become king in71%f@d of course numerous positive
consequences but also important negative ones.

A crucial event in England was to have inescapebtisequences for Scotland and France as
well : Elizabeth became queen in 1558.

The Catholic Marie de Guise became a real obstaHky. French favourites were
overshadowing the Scottish lords. Thus, in 1558, ltbrds of the Congregation swore to
defent the Protestants in Scotland against the iRsgattacks. Elizabeth | decided to support
them and sent a garrison to Leith. The Regent idiehlly and France and England signed
the Edinburgh Treaty, which made provision for theparture of all rench troops from

Scotland, and thus put an end to the Auld Alliance.

Scotland had become England’s ally. But its retegizvith France did not cease then.

As regards the contacts between the two governpmiatsict of the Council of State in the
name of Louis XIV in 1646 was the last of the FiaScottish agreements which confirmed
the « friendship and confederacy between the twgdaoms, offensive and defensive, of
crown and crown, king and king, people and peopl&hke last marriage between the
Scottish and French royal families was that of litgte-Anne to Philip, Duke of Orléans, in
1661%°

As for the Scots Guards, they ceased to exist®1.17

Politically speaking, France remained an « Auld/Allfor a long time.

0 Bonner Elizabeth « Scotlant Auld Alliance with Rca, 1295-1560 », p.30
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As long as Jacobitism was alive in Scotland, nunrer&cots, from different origins

including kings, sought refuge in the Catholic femnJames II, for example, fled to France
in 1688.

During the Jacobite uprisings of 1715 and 1719 éeayave them a military support.

In 1745, Charles Edouard Stuart hoped that Franmaldvhelp him when he landed at
Eriksay from a French vessel and proclaimed hisefafames VIII, King of Scots. But he

was vanquished at Culloden. The legendary Bonnre®Charlie was born.

This situation was not one-way : numerous Huguenatised on the Scottish shores. The
Presbyterian Kirk itself was founded by a protéfjthe Huguenot Duc de Bouillon.

Indeed, there had been a French Protestant comymiarn8cotland since the triumph of the
Reformation in 1560 and it was still augmented bymaportant influx from the Continent of
people fleeing Louis XIV and for about a hundrednge the French community in Scotland

flourished.

In France, the « voyage en Ecosse » became fadiidonad Edinburgh was seen as the
Athens of the North.

The intellectual links did not stop either.

The French philosophers Voltaire and Diderot wenpressed by Bonnie Prince Charlie’s
adventures and referred to him; Voltaire in « liecle de Louis XV » chapter 24 and
Diderot in his « Lettre a Sophie Volland » in 1760.

During the eighteenth century and the Enlightméimére were meetings between Jean-
Jacques Rousseau, Voltaire, Diderot and Hume, SBtdwell and Smollett for instance.
David Hume stayed in France for three years andesite « Treatise of Human Nature ».
He also met J.J.Rousseau and Diderot who wroterto h

« My dear David,

I love you and revere you. If ever you come amongstgain | shall present you to Madame
Diderot, who will kiss you on your cheeks...?%.

Adam Smith spent three years in France, from 1664766, where he met Turgot and

Necker.

°1 Fenwick Hubert « The Auld Alliance », p.104
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As for Voltaire, he enjoyed a considerable voguemgrthe Scots and his chateau at Ferney
was famous.

Sir Walter Scott had special links with France. té@ad Froissart and personally knew
Moliere, Le Sage, Voltaire and Rousseau. In 1786\ren married a French wife, Charlotte
Charpentier, daughter of a former royal civil setydean Charpentier, Ecuyer du Roi.

In « The Tales of a Grandfather », he evoked théd Adlliance and his hero, Quentin
Durward, who seeked fortune in France.

In « Waverly », he explored Louis XV's ambiguougerduring the 1745 uprising.

In « Peveril of the Peak », the French cookingtarget for satire.

He went back to France in 1826 and wrote Napolebiography.

His works influenced Dumas, Balzac, Vigny and Hugloo saw him a a leader of the

Romantic movement.

Robert Louis Stevenson must not be forgotten. Hedlin France, in Hyeéres, for instance,
where he wrote his « Child’'s Garden of Verses ».w#es, on his own admission, really

happy there for the only time in his life.

Architectual and artistic influences also continaéer the Edinburgh Treaty.

For instance, Robert Adam encountered Charles SSkaiu, the main entrepreneur of the
neo-classical mode. It was to have a profound efbectaste in architecture and interior
decoration in the United Kingdom and led to the elepment of the renowned « Adam

style ».

As far as painting is concerned, the master inpib&t Cézanne genre in Scotland was S.J
Peploe, who studied at the Académie Julien in P&ibowed by F.C.B Cadell and J.D

Fergusson.

As for the Scots College, its story goes on andcltapel is full of Scottish souvenirs,
including the tablets and memorials to the two fiens, Biship David Moray and
Archbishop James Bethune, to James VIl and llatoe’ VIII and lll, the Duke of Perth and

the tombs of Principals.
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Nowadays the cultural association has more endueswjts than the diplomatic and military
one.In 1942, Charles de Gaulle declared that tHd Alliance was the oldest alliance in the
world and Jacques Chirac referred to it duringrechuin Glasgow in 1996 with the Lord
Provost.

One must remember that Scottish people were grdmatth nationality up to 1903.
Throughout France and Scotland, folkloric or spgrtevents are important, as well as
commemoration, as for instance in St Germain-erelayin Aubigny-Sur-Neére.

The French Tourist Office even propose a trip felteg the important places in Scotland

related to the Auld Alliance.

Twin towns are numerous in France : St Germain-gyelwith Ayr, Aubigny-Sur-Nére with
Haddington, Orléans with Dundee, Guyancourt withlithgow, Villeneuve-Sur-Lot with

Troon, Jarnac with Dalkeith and Gace with Kinr@spng others.

The «Auld Alliance » has clearly become the « A#ldendship ». This chapter of the
relations between France and Scotland is obvionsly closed yet as | discovered last
August in the Botanic Gardens of St Andrews. Asdswvandering about a pool in the
gardens, | saw the following sign, which clearlgigates that, on Scotland’s part at least,
our common history is not only behind us but i &iibe pursued and renewed.
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LA VIEILLE ALLIANCE FRANCE - ECOSSE A
700 ANS

Texte du
TRAITE DU 23 OCTOBRE 1295

ENTRE PHILIPPE LE BEL ROI DE FRANCE
ET JOHN BALLIOL ROI D'ECOSSE

(Traduction abrégée de Michel Duchein)

(L'original, conservé aux Archives Nationales de
France sous la cote J 677 n° 1, est en latin)

Philippe, par la grace de Dieu Roi de France, a teux qui verront ces
lettres, salut.

Parmi tous les moyens qui existent pour confoeeldire des rois et des
royaumes et pour leur procurer les bienfaits deala et de la tranquillité
ainsi que la prospérité de leur Etat, celui quieapnure considération, parait
étre le plus efficace est de conclure entre roisygtumes des traités
d'alliance garantissant leur amitié fidéle et lenion solide.

Aussi, pour remédier aux injures et aux violenogsstifiées des méchants,

comme pour repousser les attaques qui sont lacodé® eux au mépris de

la justice, les rois et les ,princes ne peuvenmiksux faire que de s'unir par

une amitié sincere, grace a laquelle ils s'entraiidans la prospérité comme
dans l'adversité, afin de réprimer les entrepiigeseux qui haissent la paix
et de procurer la douceur de la concorde (... ).

C'est pourquoi l'illustre prince Jean, roi d'Ecossgre spécial ami, soucieux
avec prudence de ['utilité et des besoins de sgauroe, nous a envoye les
vénérables péres Guillaume, évéque de Saint AndetwWwéathieu, évéque de
Dunkeld, ainsi que les chevaliers Jean de Soudlggetram d'Umfranville,
comme ses ambassadeurs et procureurs, avec pbeingifs pour le
représenter, comme il apparait plus au long danketes de mission qui
leur ont été délivrées sous le sceau dudit Rooet k& teneur est jointe aux
présentes, afin de conclure avec nous un traitedbde confédération et
d'amitié.
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Donc nous, approuvant pleinement ce souhait loudldié roi, et partageant
son désir de voir notre amitié et confédérationitgment nouée pour l'avenir
sous les meilleurs auspices, avons convenu eta@e¢avec le plein accord
de notre cher frére et fidele Charles, comte deigat d'Anjou), que le
prince Edouard, fils ainé dudit roi d'Ecosse etlsénitier, épousera Jeanne,
fille ainée de notre dit frere Charles. (...).

De méme ledit roi d'Ecosse, en prince juste effipae, md par sa sincere
amitié pour nous, notre royaume et notre peuplesidérant les graves
injures, énormes exces, attagues injustifiéesrelsagns iniques que le roi
d'Angleterre, en violation de son serment de fidétommet chaque jour
contre nous et nos sujets (... ), promet expresseque, dans la présente
guerre que nous menons contre ledit roi d'Angletetises complices, tant le
roi d'Allemagne que les autres, il mettra a notspasition, et a celle de nos
successeurs si cette guerre se prolonge jusqu'eelgne, toutes les forces de
son royaume, tant de terre que de mer, afin de aidles ouvertement et
publiguement en Angleterre (... ).

En outre, afin de mieux réprimer les injures duditd'Angleterre et de le
contraindre a cesser ses attagues contre nousidediEcosse s'engage a
nous envoyer de l'aide, dans toute la mesure deggsns et a ses propres
frais (...).

Lesdits procureurs du roi d'Ecosse, au nhom desleuverain, promettent que
ce présent traité sera ratifié et accepté parrkdats, comtes, barons et autres
nobles et villes du royaume d'Ecosse, qui s'engagi@rnous aider dans notre
guerre contre le roi d'Angleterre, comme il estcdiessus, et que lesdits
prélats, comtes, barons, nobles et villes notablesosse nous enverront leur
accord par lettres munies de leurs sceaux le ptysossible.

En contrepartie, si le roi d'Angleterre s'avisaingahir le royaume d'Ecosse,
personnellement ou par d'autres sur son ordres #épfén de la présente
guerre qu'il méne contre nous, nous apporteriotre ade au roi d'Ecosse,
soit en tenant le roi d'Angleterre occupé par aiesoir en envoyant des
secours directement en Ecosse a nos frais.

Si enfin le roi d'Angleterre venait a quitter pamellement son royaume
(pour envabhir le notre), le roi d'Ecosse s'engageti@r a son tour en
Angleterre, le plus loin possible, et a y meneguarre par tous les moyens,
batailles, sieges, dévastations, le tout a segesdmis.

Il a été convenu, par accord expres entre nowesdit$ procureurs du roi

d'Ecosse, que si une guerre advient entre ledd'[Emosse et le roi
d'Angleterre (comme suite au présent traité), meusonclurons avec le roi
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d'Angleterre aucune paix ou tréve sans l'acconbdd'Ecosse notre allié, et
gue lui-méme, de son c6té, ne conclura aucunequeiréve avec le roi
d'Angleterre sans notre accord et sans que noogoys compris (...).

Fait a Paris, le 23 du mois d'octobre, I'an du 1Ssig 1295.

Additional Record

23 February 1296

Letters: letters patent narrating and ratifying the Franco-Scottish Alliancet
The confirmation of the Scottish treaty

To all who shall examine the present letters, Jblgrihe grace of God king of Scots,
greeting. Desiring with all our heart to continuelancrease for the future the
inward love and affection which our ancestors dredvwhole community of our
kingdom have patrticularly felt towards the mostedbent kings of France hitherto,
lest love conceived over such a long period of teneuld any longer, so to speak,
lie concealed, but should rather continue intoftitere on an ever more solid basis;
in order that the evidence of this work shall beendearly revealed, we have lately
sent across [to France] the venerable fathers aillFraser] bishop of St Andrews
and Matthew [de Crambeth] bishop of Dunkeld anchJidr Soules and Ingelram de
Umfraville, knights, our beloved and faithful sutte as our attorneys, procurators
and special envoys to the most excellent princel@idLord Philip by the grace of
God illustrious king of the French [Philip IV, kirgf France], to contract a betrothal
and marriage between Edward [Balliol], our firstibeon and, what is more, future
heir, and any female descendent or kinswoman ofafelord king, and to discuss,
ordain, transact and accomplish all and singuleces of business which relate to us,
Edward our firstborn son, our aforesaid kingdom @smchhabitants in any way
whatsoever, and anywhere in the kingdom of Fraawee with any individual
whatsoever. These our procurators then having raigots with the said king, both
on the subject of the wedding and on contractirdyemering into mutual bonds of
friendship between the said lord king of France asidand the inhabitants of both
kingdoms, agreed according to a fixed manner arduta, as is more fully
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contained in the present letters of the said land knade upon this, sealed by his
seal, and ours by the same, of which the tencs felbows:

Philip by the grace of God king of the French, ltandno shall inspect the present
letters, greeting. Among the other means by whieheixalting of rulers and
kingdoms is attained and won, and the goodly quafipeace and tranquillity [is
won] and steps are taken to ensure the happy asgpgnous condition of subjects,
this is the most important: that the bonds of lawgty and faithful friendship be
nurtured among kings and kingdoms, and thus kingspainces should display,
when the cause demands it, feelings of loving demdb each other for the sake of
their zeal for justice, in repelling the injusticasd quelling the insolent acts of the
wicked, and putting down attacks by enemies, sbthigaone gladly helps the other
in prosperous circumstances and is not found wagmidversity, or that at least
through the remedy of timely defence, when the farattacks of those who hate
peace have been put down, the sweet quality giehee [long] hoped for may
prevail; and by the beauty of this peace, theglea®ted sons of peace, may serve
more devotedly, because more peaceably, He whgdpeace. [Therefore] the
renowned prince John, illustrious king of Scotlamdi our special friend, carefully
paying attention to the aforesaid advantages aefiilusenefits has specially sent to
us the venerable fathers William [Fraser, bishd@tAndrews and Matthew [de
Crambeth, bishop] of Dunkeld, bishops, and Joh8aldes and Ingelram de
Umfraville, knights, as his emissaries and proarstspecially appointed for this
purpose (as is more fully contained in certairelstiprocuratorial made on this
subject and strengthened by the king’s own seabhiéh the text is given below,
word for word) for agreeing alliances and bond&iehdship for the future. Since,
therefore, we graciously agree with the laudabkhes of the king in this matter, in
order that the family bond of this alliance and fiéhful coming together of
friendship may flourish all the more and endurehvatgreater stability, according as
it is better strengthened by the auspices and &as bound by a stronger link, it has
been enacted, agreed and a harmonious settlenaehiedkbetween us, with the good
will and consent of our beloved and faithful bratgerman Charles count of Valois
and Anjou, and the aforesaid procurators, actirtf pfiocuratorial power in the
name of the aforesaid king, that a marriage shbeldontracted between Edward,
the firstborn son of the said king, the future kafgscotland, and who, according to
the agreement made with the aforesaid procuratots,succeed the same king in the
kingdom of Scotland and all his other lands, am@dhe] the firstborn daughter of
our aforesaid brother german. To the said kingh@name of his said son, we
promise that we and our successors will see todteasure that 25,0Q@tits livres
Tournois, counted out, be given towards the marriage vighsiaid daughter.
Likewise the king will be bound to give and assigrthe said daughter £1,500
sterling of an annual income for the dowry or giftaccount of the wedding, of
which he will pledge £1,000 sterling of annual newe in lands with all manner of
jurisdictions and rights not pertaining to the cmpuwn the undermentioned places,
namely, of Bailleul, Dampierre, Helicourt, [and] Hoi, in the kingdom of France,
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also of Lanark, Cadzow, Mauldslie, Cunningham, Hiaglithn and in Dundee castle
in the kingdom of Scotland, with the pertinentsdhadse places, to the same
[daughter], with this proviso, that if the reverared income from these places should
exceed the said sum of £1,000 sterling in anndakyghat which is in excess over
and above the same sum may remain with our lor&itigeof Scots. And if there
should be a shortfall in that sum, the same [kiog},lord will be held liable to make
it up in its entirety from his other revenues ie #ingdom of Scotland, or, if we
prefer, he will assign that same £1,000 and theaneimg £500 to be received by him
in his purse in fixed places, annually, at two @ixanes, and he will give her an
assurance regarding the keeping of the aforesawlydand receiving it from her

after the said marriage has been contracted afdhateath of the said son, for as
long as he remains in this world. Wherefore if éiigresaid future couple should
perchance wish to depart from the said king, threyt@freely enjoy the said dowry
even in the lifetime of the said king. And if iretlicourse of time the aforesaid king
wishes to pass to a second marriage, he will haask our counsel or communicate
on this matter. Likewise also the king, in the mamorf a just prince, both out of
fervent love of justice, and also arising from #eal of internal affection which he is
known to have towards us, our house, our thronglathhabitants of our kingdom,
being aggrieved at the burdensome wrongs, excdss&de incursions and unjust
aggressions with which the king of England, viaigtthe duty of fidelity by which

he is bound to us, is known to have offended agamand our faithful subjects, by
land and sea equally in many ways up to the preaadtcontinually endeavours and
attempts to thus offend, and therefore in orderhieamay bind us and our successors
more closely with the affection of mutual love ikelf and his [successors], and
therefore proposing to give us effective and powuldrélp, out of pure feelings of
affection, to effect the salutary quelling of thea®ngs, assaults and acts of
aggression, he has entrusted [power] to the saicbipators. And they, in the name of
the same king, expressed as procurators, and dotifigm, promised us expressly
that the same king [of Scots], in the present waicivwe are waging against the
said king of England [and] his supporters, bothking of Germany and any other of
his supporters, should publicly and openly asssind our successors in England if
a war of this kind occurs against them, with adl lésources and those of his realm,
both by land and sea, and they will provide couasel help speedily. And in order
that the wrongful attacks of the aforesaid kindeafjland may be more readily
inhibited, and the same king may be all the soforeed to give up the wicked
incursions and hostile acts, caused by his hgstilie more he is preoccupied
elsewhere, the said king of Scots will endeavounitate and continue war against
the king of England at his own expense with allrhight and that of his subjects and
kingdom, as often as it will be appropriate for Htmmake war] with all his
resources, while we are prosecuting and maintaithiegvar begun by us. The
aforesaid procurators promised moreover in the nafittee aforesaid king of
Scotland, by virtue of their procuratorial authgrithat the same king will ensure that
his prelates, as far as it is lawfully possibletfoem, and the earls, barons and other
nobles, likewise the corporate bodies and commasif the towns of the kingdom
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of Scotland, will conduct themselves towards us @mndsuccessors in the said war in
a similar manner in all respects as was said alanewill make war on the said

king of England, likewise, with all their resources set out above; and that the said
prelates and earls, barons and nobles, and theredebodies and notable
communities of the said kingdom of Scotland wilhdeus their letters patent
regarding this matter, fortified with their seas, quickly as possible. It was agreed
between us and the aforesaid representativesg ialtbve name, that if perchance it
should happen that the aforementioned king of Ergnould gather together his
forces and attack the kingdom of Scotland, eitleesgnally or acting through
someone else, after the war has been begun byrth@kScotland at our request, or
after the present alliance or treaty entered igtasby occasion of the same, we
providing only that we have been given timely wagiregarding this on the part of
the king of Scots himself, will help him by keepitige king of England occupied in
other parts, so that in this way he is distractethfthe aforesaid invasion he has
begun in other directions, or else, by sending &ypropriate help into Scotland at
our expense until Heshall have come into Scotland. But if the aforgé$ang of
England perchance leaves England in person, addrasded that land of a notable
number of armed knights or foot soldiers, while wer between us and him is still
continuing, the aforesaid procurators, under thgeof the aforesaid procuratorial
powers, have promised that, particularly in thisrguality, the aforesaid king of
Scotland will endeavour to enter the land of Endlaith all his forces, to as wide
and as deep an extent as possible, making war piichead battle, besieging and
laying waste and assailing the king of England laischforesaid land, using every
means he can, at his own expense. It was delivardgermore and expressly agreed
between us and the said procurators, in the nanteeabove, that, concerning the
war which the aforementioned king of Scotland dredduccessors of the same shall
make on our behalf against the oftmentioned kingragland, after they have made
that war at our request, or if, begun by reasameielationship or alliance, the same
king of Scotland now shall make the abovesaid wathe king of England [shall
have made war] against him for any reason arisimy the foregoing, we shall also
not be able to settle our aforesaid war or enterpeace or truce unless they are
included in the peace or truce which we make canegrall the said wars; and
similarly he shall not be able to make a peaceumetconcerning all the aforesaid
wars without us. For the holding, implementing abderving of all and singular
those abovewritten things we bind ourselves, ousland successors and all our and
their moveable and immoveable goods wherever theyaad of whatever they
consist, present and future, to the said king @tl8ad and his successors. The said
king of Scotland is held to ratify and approve asdew in his name the treaty or
conventions, agreements and all and singular thimgeen above, and to send to us
his letters patent authenticated by his seal upematification, approval and renewal
of the aforesaid, as soon as possible. The contétite actual aforesaid procuratory
letters are as follows:
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To the most excellent prince his lord and, if #gdes him, his friend, the Lord Philip
by the grace of God illustrious king of Franceoffi] John by the same grace king of
Scots, greeting in the Lord. Your royal highnesalldtnow that we make, establish
and ordain by the present [letters] our belovedfantful venerable fathers William
[Fraser, bishop] of St Andrews and Matthew [de Grath, bishop] of Dunkeld,
bishops, and John de Soules and Ingelram de Urié&akmights, our attorneys,
procurators and special ambassadors for treatitigywu, if it pleases you, upon the
betrothals and marriages to be undertaken witlséhene young lady being your
descendent or kinswoman and Edward our firstbonnesal heir. Giving the same
people general, free and full power and specialdasnfor agreeing, making and
completing the betrothal and marriage (in so faa asntract of this sort is permitted
to be entered into for betrothal and marriage betnwabsentees), and completing by
procurators or ambassadors specially appointeuigend, and doing all and
singular other things which pertain, or which shakny way pertain, to the said
contract or agreements, and without which the saidract or agreements may be
considered impossible to put into effect. Whateuarsaid procurators and
ambassadors, or three or two of the same, shalinzomd to be done in the foregoing
being held as approved and firm now and in theréutin testimony of which matter
we have caused our seal to be appended to thenpteers. Given at Stirling on 3
Nones of July in the year of our Lord 1295 andtthel year of our reign [5 July
1295].

Item. To all who shall inspect the present lettéatyn by the grace of God king of
Scotland, greeting in the Lord. All of you shalldm that we have made, established
and ordained by the present [letters] our belovetfaithful venerable [fathers]
William of St Andrews and Matthew of Dunkeld, bigisp and John de Soules and
Ingelram de Umfraville, knights, our attorneys, quators and special ambassadors
for negotiating, ordaining, making and completitigaad singular our business
touching us, our firstborn son and heir Edward,longdom and the inhabitants of
our kingdom of whatever rank, and in any placenemkingdom of France, with any
persons, clergymen or laymen, of whatever condibioestate they may be. Giving
to all of these, or three or two of them, gendrak and full power of binding us and
our aforesaid son, our aforesaid kingdom and thahitants of the same, and for
swearing oaths on our soul, of our son and ofrithabitants of our kingdom, also of
making and completing all and singular things wisbhll be necessary or opportune
for the aforesaid treating, ordinances and necgssgyotiations, and also of making
and completing all and singular other things whiah our son and the inhabitants of
our kingdom might be able to do if we were presals even if they should need
special mandate. Whatever shall be done, carriedrqurocured in the foregoing,
and in each of the foregoing, by the said foureehor two of the same, having our
approval now and in the future. In testimony of ethmatter we have caused our
seal to be appended to the present letters. GivBtirhing on 3 Nones July in the
year of our Lord 1295, and the third year of ougmg5 July 1295].
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In testimony of all of which we have caused oull se@e appended to our present
letters. Done at Paris on 23 October in the yeauofLord 1295 [23 October 1295].

We, indeed, recommend, desire and approve thdreaity, agreements, compacts
and confederations by the ways and agreements ahitte®, and ratify and
expressly renew [the same] by these letters rasrtbby the authentication of our
seal, in our name and the name of Edward our abal/een and our successors.
And because the prelates of our kingdom (as ftavasllows them) and the earls,
barons and other nobles, also the corporate badi@sommunities of the towns,
approved and firmly promised themselves to obst#reesaid treaty, agreements,
compacts and confederations as expressed abadveiimame, the seals of the
venerable fathers William [Fraser, bishop] of Stfews, Robert [Wishart, bishop]
of Glasgow, Matthew [de Crambeth, bishop] of Dudkahd Henry [Cheyne,
bishop] of Aberdeen, bishops, and of the abbo#rbfoath, Dunfermline,

Holyrood, Kelso and St Andrews, also John Comyn,@da@uchan, Donald earl of
Mar, Malise earl of Strathearn, John [de Strathépegarl of Atholl, and John
Comyn, James the steward of Scotland, Alexand&adlel, Geoffrey de Mowbray,
Richard Siward, Herbert de Maxwell, Patrick de GrahNicholas de Hay, Nicholas
de Graham, Alexander Comyn of Buchan, AlexanddBaiakle, barons, in addition
the communities of the towns of Aberdeen, Pertinlir®), Edinburgh, Roxburgh and
Berwick, are appended to the present [lettersfaofof their consent and approval.
Given at Dunfermline 7 Kalends March, in the yelapur Lord 1295, and the fourth
year of our reign [23 February 1296].

1 Source: Archives Nationales, Paris, Tresor dest€bareg. v, f. 132v-135v. See extensive commernhen
manuscript in the original text.

2. The translation that follows is by Dr A. B. Scdthe editors would like to
thank him for his assistance.
3. ‘he’ seems to imply the king of France, or his aytngvelling to Scotland.
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savoir qu’il était satisfait de Ioffre de paix qui lui était faite, et @G.mu
aucune facon il n’avait Vintention d’envahir 'Angleterre, malgré son
alliance avec la France. A cet effet il envoya en France P'archevéque de
St-Andrews pour faire savoir au roi Louis qu'il lui donnerait toute _..w.a.n
en son pouvoir, mais qu'il n’envahirait pas I'Angleterre car il s'était
engagé a ne pas le faire [...]. o . A

L’archevéque aborda en France et se rendit a la cour du roi, mais
comme il vit qu'aucune aide n’arrivait d’Ecosse il écrivit au roi Ewnn._.cnﬂ
une lettre trés véhémente, lui disant que son honneur serait atteint s il ne
tenait pas sa parole et sa promesse d'aide. Et la reine [Anne de Bretagne]
envoya de son c6té une letire d’amour™* au roi d’Ecosse, I'appelant « mon
amour » et lui exposant qu’elle avait souffert bien des critiques en France
i cause de lui en tentant de défendre son honneur, et qu’elle était sire
qu'il aurait & cceur de la payer de ses peines en venant a son aide avec ses
chevaliers dans T'état de détresse on elle se trouvait, c’est-a-dire en levant
son bras [contre les Anglais] et en avancant en Angleterre, ne seraitce
que d'un pas. En foi de quoi elle lui envoya un anneau de son doigt et
quatorze mille couronnes de France pour ses dépenses.

(Le résultat de cet appel chevaleresque, selon le chroniqueur, fut la
campagne de Flodden en 1513, avec le résultat désastreux que I'on sait.
Robert Lindesay of Pitscottie, The Historie and Cronicles of Seotland, éd.
AJ.G. Mackay, 1, 1898, p. 255-256.)

ANNEXE VI, LETTRES PATENTES DU ROI HENRI IT ACCORDANT AUX
Ecossals LA QUALITE DE SUJETS DU kot DE France (1558)

A Uoccasion du mariage du dauphin Frangois et de Marie Stuart, reine d Ecosse,
le roi de France Henri Il accorda aux Ecossais Uéquivalent de ce que nous appelle-
rions aujourd’hui la nationalité francaise. 4 3 T

Henri, par la grice de Dieu roi de France, a tous présents et a venir,
salut. Comme depuis le mariage pourparlé [négocié] entre notre trés
cher et aimé fils le dauphin et notre trés chére et trés aiméc fille [la reine
d'Ecosse], les députés des Etats du royaume d’Ecosse ont fait a notre m_.m
le serment de fidélité, comme 2 leur vrai et naturel seigneur [...], et dési-
rant 4 cette fin mieux établir, entretenir et fortifier I'amitié entre nos
sujets et ceux dudit royaume d’Ecosse [...], savoir faisons qu'a tous les
habitants dudit royaume d’Ecosse, sujets de notre fils le Ror-Dauphin et
de notre fille son épouse, Nous permettons, accordons et octroyons par
ces présentes qu'ils puissent, toutes et quantes fois que bon leur sem-
blera, habiter et demeurer en notre royaume ¢t en icelui tenir et possé-
der tous bénéfices, dignités et offices ecclésiastiques dont ils pourront
étre canoniquement pourvus [...]. Et davantage [en outre] acquérir en
notre dit royaume tous biens, tant meubles qu'immeubles, et en ordon-
ner et disposer par testament, donation entre vifs et en nmﬁ_.n_Ew autre
sorte que ce soit [...] tout ainsi que faire pourraient s'ils étaient origi-
nairement natifs de notre royaume [...].

* Sir: «a love letter », en scofs « ane lufe letter ».

Donnons en mandement 3 nos amés et féaux les gens de notre cour de
Parlement et a tous nos baillis, sénéchaux et autres Jjusticiers et officiers,
que de nos présentes graces ils laissent lesdits sujets du royaume d'Ecosse
jouir et user pleinement et paisiblement, faisant cesser tous troubles et
empéchements au contraire, car tel est notre plaisir [...].

Donné i Villers-Cotterets, au mois de juin 1558, de notre régne le dou-
zieme. HENRY

(Version modernisée et abrégée du texte original publié par A. Teulet,
Relations politiques de la France et de U'Evosse au xvf siécle, T (1862), p. 312-
314.)

ANNEXE VII. LE COVENANT NATIONAL DE 1638

_ Le National Covenant, ou Pacte national, signé en 1638 par d'innombrables
Keossais, est le document fondateur de la vésistance écossaise aux innovations reli-
gieuses lancees par Charles I'. L'oviginal est en scots. Le texte qui suit est une tra-
duction abrégée.

Nous tous, soussignés, protestons qu'aprés long et mir examen de nos
consciences en matiére de vraie et fausse religion, nous sommes entiére-
ment convaincus de la vérité de la Parole et de I’Esprit de Dieu, et confes-
sons de tout notre cceur, devant Dieu et le monde entier, que la seule
véritable religion chrétienne, apportant le salut 4 'humanité, est celle qui
est révélée par la prédication du saint Evangile telle que le recoivent
I'Eglise d’Ecosse, Sa Majesté le roi et le peuple entier de ce royaume, et
que I'exprime la confession de foi plusieurs fois confirmée par le Parle-
ment [...].

A cette confession et A cette forme de religion nous adhérons en tous
points, comme a I'inébranlable vérité fondée sur la Parole de Dieu. En
conséquence, nous détestons et abhorrons toute autre doctrine et reli-
gion contraire, principalement le papisme sous toutes ses formes. Nous
détestons et refusons I'autorité usurpée de ’Antéchrist qui siége 3 Rome,
ainsi que toutes les lois tyranniques édictées contre notre liberté de chré-
tiens en matiére de culte. Nous proclamons que seule est légitime I"auto-
rité de la Parole divine telle qu’elle est exprimée dans la Sainte Ecriture;
que seule la foi justifie ; que seuls existent deux sacrements et que les cing
autres sont illégitimes ainsi que les rites et cérémonies qui y sont attachés;
que la doctrine de la présence réelle du corps du Christ ou transsubstan-
tiation dans le pain et le vin du sacrement est blasphématoire; que la
messe est démoniaque; que les cérémonies pour le repos de 'ame des
défunts sont profanes; que le culte des anges et des saints, la vénération
des reliques, images, crucifix, les priéres en langue incompréhensible au
peuple, les processions, les litanies, les veeux, les consécrations d’autels ou
d’églises, les fétes liturgiques, la confession auriculaire, I'eau bénite, le
signe de croix, les ornements, agenouillements, prosternations (etc.) sont
des abominations et des blasphémes contre la Parole de Diew.

(Suit wne liste des lois depuis 1560 qui établissent et confirment Eglise réformée
en Ecosse).

Nous reconnaissons que la libre monarchie ne peut étre maintenue

91



Figure 1.3: Speed of correspondence to Scotland, 1505-13
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1% The Chronicle of Adam of Usk, 1377-1421, ed. C. Given-Wilson (Oxford, 1997), 152.53; |
Chronicle of Adam of Usk A.D, 13771421, ed. EM. Thompson (repr., Llanerch, 1990), 112.
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Figure 4.1: Scottish Trade Links elected
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Figure 1.1: Overseas Bound Ships,
Departing Aberdeen, 1360-1452
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ILLUSTRATIONS

1 - Frangois, Dauphin of France, and Mary, Quee8aufts, from the miniature-painting in
the « Livre d’Heures » of Catherine de Medicishia Bibliothéque Nationale, Paris.
2 - Glamis Castle

3- Dirleton Castle

4- Bothwell Castle

5- Melrose

6- St Andrew’s cathedral

7- Princess Margaret’s altar tomb

8- Rosslyn

9- Stirling Castle

10- Falkland Palace

11- Holyrood Palace
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o

Irangois, Dauphin of France, and Mary, Queen of Scots. From the
miniature-painting in the “Livre d'Heures' of Catherine de Medicis

in the Bibliotéque Nationale, Paris.
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Glamis Castle
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Dirleton Castle
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Bothwell Castle
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Melrose Abbey
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St Andrews : théhealral
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1 Tomb of Princess
Margaret, Duchess of
Touraine, widow of
Archibald Douglas, in
the Collegiate Rirk at
Lincluden, Dumiriesshire
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Rosslyn Chapel

Inside Rosslyn Chapel
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Stirling Castle

Stirling Castle : The French Spur
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Stirling Castle : The Great Hall
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Falkland Palace : the South Range

=

Falkland Palace : The Royal Tennis Court
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Holyrood Palace
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CHRONOLOGICAL TABLE

First formal treaty of alliance signed betw&cotland and France

Treaty of alliance signed between RoberBituee and Charles le Bel

The Scots College founded by Bishop Davidayo

Ratification of the Auld Alliance by CharJé&uc de Mormandie (later Charles V)

and David Bruce

1512 : Treaty of alliance concluded between Javiax Scots and Louis Xl
1513 : All Scots made citizens of France
1560 : Treaty of Edinburgh ending formal alliandéwFrance
Kings of Scots French kings
John de Baliol (1292) Philippe IV (1285)
Robert | (Bruce) (1296) Louis X (1314)
Philippe V (1316)
Charles IV (1322)
Philippe VI (1328)
David Il (Bruce) (1329) John (1350)
Robert Il (Stewart) (1371) Charles V (1364)
Robert 111 (1390) Charles VI (1380)
James | (1403) Charles VII (1422)
James Il (1437)
James Il (1460) Louis XII (1461)
James |V (1488) Charles VIII (1483)
James V (1513) Francois | (1515)
Mary (1542) Henry Il (1547)

Mary and Francois (1559)
Charles IX (1560)
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BIOGRAPHIES

ROBERT THE BRUCE
born: 11-07-1274

birth place: Scotland
died: 07-06-1329

Born in 1274, Robert the Bruce inherited the ikl of Carrick and swore fealty to
Edward I. However, in 1297 he joined the Scottesoit, under William Wallace,
and was appointed one of the four guardians ofl&ubt

In 1306 Bruce was crowned King of Scotland. Afteing defeated by the English army at
Methven, in 1306, he was forced to flee to Raitliand, off the coast of Ireland.

Returning to Scotland, Robert waged a highly swsfaéguerrilla war against the English.
At the Battle of Bannockburn in June 1314, he defiéa much larger English army under
Edward II, confirming the re-establishment of adapendent Scottish monarchy.

Scotland's army was not only outnumbered at Barimockbut lacked the experience and
weaponry of Edward's troops. Bruce decided thabést hope was to force the English to
fight on his territory. Bruce chose a site by @ain called Bannockburn; if the English were
to attack, they had to advance on a narrow front.

When the English arrived at Bannockburn, Sir Héohun, the leader of the English party,
recognised Robert Bruce, and charged the Scoiitigh Bruce killed Bohun with a blow
from his axe.

Scottish spearmen, who had been hiding in the vemofjllaunched an attack. The English
knights, still not organised, were forced to retiraschers were called forward but they were
charged by the Scottish knights.

Edward decided to use his knights to charge thé&iSkegosition, but the Scottish blocked
their advance and soon the English army was ieagtand suffered heavy casualties. The
battle of Bannockburn was the worst defeat in Ehghistory. Bruce was now able to launch
attacks on northern England.

Two years later, his brother Edward Bruce was ineatgd as high king of Ireland but was
killed in battle in 1318. Even after Bannockburm dne Scottish capture of Berwick in
1318, Edward Il refused to give up his claim to ¢iverlordship of Scotland.

In 1320, the Scottish earls, barons and the 'contynahthe realm’ sent a letter to Pope John
XXII declaring that Robert was their rightful moechar This was the 'Declaration of

Arbroath' and it asserted the antiquity of the 8slotpeople and their monarchy.

Robert the Bruce died in 1329.
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JOHN BALIOL

Little of John's early life is known. He was bomiween 1248 and 1250 at an unknown
location, possibilities including Galloway, Picardyd Barnard Castle, County Durham.He
was the son of Dervorguilla of Galloway, daughteAlan, Lord of Galloway and
granddaughter of David, Earl of Huntingdon, by hesband John, 5th Baron Balliol, Lord
of Barnard Castle. From his mother he inheritedifitant lands in Galloway and claim to
Lordship over the Galwegians, as well as variougliElm and Scottish estates of the
Huntingdon inheritance; from his father he inhefil@rge estates in England and France,
such as Hitchin, in Hertfordshire.

Following the death of Maid of Norway in 1290, Jdballiol was a competitor for the
Scottish crown in the so called 'Great Cause'easds a great-great-great-grandson of King
David | through his mother (and therefore one gatiam further than his main rival Robert
Bruce, 5th Lord of Annandale, grandfather of thifet Robert the Bruce), being senior in
genealogical primogeniture but not in proximitybddod. He submitted his claim to the
Scottish auditors with King Edward | of Englandtls arbitrator, at Berwick-upon-Tweed
on 6 June 1291 he Scottish auditors’ decision in favour of Balli@s pronounced in the
Great Hall of Berwick Castle on 17 November 129%] he was inaugurated accordingly
king of Scotland at Scone, 30 November 1292, Stirén's Day.

Edward I, who had coerced recognition as Lord Patarhof Scotland, the feudal superior
of the realm, steadily undermined John's authdnigydemanded homage to be paid towards
himself, legal authority over the Scottish Kingainy disputes brought against him by his
own subjects, contribution towards the costs ferdbfense of England, and military support
was expected in his war against France. He treadetdand as a feudal vassal state, and
repeatedly humiliated the new king, who became knas/"Toom Tabard" due to his lack
of real authority. Tiring of their deeply compromisking, the direction of affairs was
allegedly taken out of his hands by the leading ofahe kingdom, who appointed a council
of twelve—in practice, a new panel of Guardians-Staling in July 1295. These men were
more likely a group of advisors to King John, aheiytwent on to conclude a treaty of
mutual assistance with France, which became kn@theAuld Alliance.

In retaliation Edward | invaded, commencing the ¥\ Scottish Independence. The Scots
were defeated at Dunbar, and the English took Du@hatle on 27 April 1296. John
abdicated by a Deed signed in Stracathro near Msatn 10 July 1296. Here the arms of
Scotland were formally torn from John's surcoatingy him the abiding name of "Toom
Tabard".

John was imprisoned in the Tower of London brietfiyirst, but eventually released in July
1299 and allowed to go to France. When his baggageexamined at Dover the Royal
Golden Crown and Seal of the Kingdom of Scotlanith wiany vessels of gold and silver,
and a considerable sum of money, were found ichests. Edward | ordered that the Crown
should be offered to St. Thomas the Martyr, andttimoney should be returned to John
for the expenses of his journey, but he kept thed Benself. John was released into the
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custody of Pope Boniface VIII on condition thatreenain in a papal residence. He was later
released around the summer of 1301 and lived 8iefdis life on his family's ancestral
estates at Hélicourt, Picardy.

However, as his abdication had been obtained wuateiderable duress, his supporters
subsequently argued that he was still the rigltfng of Scotland. When the Scots rose in
rebellion in 1297 under William Wallace and AndrdesMoray, they claimed that they were
acting on behalf of King John. Although rebelliansScotland continued over the years, this
claim looked increasingly tenuous as John's pesiitder nominal house-arrest of the
papacy meant that he could not campaign for hésasel and return to Scotland, despite the
Scots' diplomatic attempts in Paris and Rome. Afg82, he made no further attempts to
extend his personal support to the Scots. Effelgti&cotland was left without a monarch
until the accession of Robert the Bruce in 1306.

John died around 25 November 1314 at his familyddeau at Hélicourt in France. On 4
January 1315, King Edward 1l of England, writinglimg Louis X of France, said that he
had heard of the death of 'Sir John de Balliol'setpiested the fealty and homage of Edward
Balliol to be given by proxy.

It is supposed that he was interred in the chuf@&t.0Naast at Bailleul-sur-Eaune, though
this is another man by the name of Jean de Bailleul

He was survived by his son Edward Balliol, whoda&vived his family's claim to the
Scottish throne, received support from the Englsit, had some temporary successes.

DAVID DE MORAVIA (died 1326)

He was Bishop of Moray during most of the First VWaEcottish Independence. He was
elected Bishop of Moray, probably in early 1299tdfxied details exist regarding the
election because of an extant letter of Pope Boeit4ll. The result of the election was that
David had 13 votes, the Dean had 4 votes, the @Hantiad 3 votes and the Archdeacon 1
vote. The Dean declared that David was electedsantla request for confirmation to the
Papacy. The latter found an irregularity, thougtatwxactly this was not revealed. The
election result was nominally declared void, bt Hope himself provided David directly to
the bishopric. He was consecrated as Bishop atinadtaly on June 28, 1299, by
Matthew of Aquasparta, Cardinal-Bishop of Porto.

In 1306, King Edward | of England charged Bishopvidavith complicity in the murder of
John 11l Comyn, Lord of Badenoch. David was excominated and fled to the Earldom of
Orkney. King Edward sent a request to King Haakaof Worway for Bishop David to be
arrested. David escaped capture. On June 17, l82Bjshop was again excommunicated,
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by Pope John XXII, as an abettor of King Roberft $ootland, enemy of King Edward Il of
England. On the orders of the Pope, the Bishopurfiiane and the Bishop of Winchester
delivered a sentence of excommunication on Davitiadher bishops on May 23, 1322.

Bishop David is particularly notable as the founadfiethe Scots College in Paris in 1325, by
donating the land on which it was built. The foutmiaconfirmed by Charles the Fair, King

of the French, in August 1326. Bishop David, howgde&d before the College was formally
instituted. He died on January 6, 1326, and waedun the choir of Elgin Cathedral

WILLIAM ELPHINSTONE

William Elphinstone , 1431-1514, Scottish preldteinder of the Univ. of Aberdeen.

He was trained in the law and was employed on npafitical missions before becoming
bishop of Aberdeen in 1483.

For his loyalty in the struggle with the nobleanés Ill made him lord high chancellor in
1488.

In 1494 he procured a papal bull founding King'sl€ge (part of the present-day Univ. of
Aberdeen). Bishop Elphinstone introduced the prgpress into Scotland.

113



Aberdeen 17, 18, 22, 24, 39, 42, 44
Achaius 40

Adam, Robert 78

Alexander Il 3,57

Alexander, third Duke of Albany 11
Alexis, Guillaume 54

Amiens 19

Angers 46

Anjou 76

Anstruther, David and Robert 68
Arbuthnot, Alexander 47
Arbuthnott 39

Arras 19, 56

Aubigny Sur Nére 9, 79

Avignon 43

Bagneaux 12

Balliol, John 5

Baltic 19, 23

Balzac 78

Barbour, John 49

Barclay, William 47

Barton, John 23, 58

Basin, Thomas 75

Baugé 7

Belleden 52

Berry 75

Bethune, James 78

Blackwood 43

Blois 12

Boece, Hector 40, 44, 48, 52
Boissonnade 14, 16, 30
Bonevill 65

Bordeaux 11, 12, 13, 14, 17, 18, 21, 23,
27, 28, 29, 43, 52, 58
Boswel, J. 77

Bothwell castle 33

Bourges 41, 43, 46

Bower 53

Boyd, James 46

Boyd, Mark Alexander 46
Brittany 10

Bruce, Robert 6, 48, 49
Buchanan, George 43, 52, 53
Burgundy 12

Burntisland

Cadell, F.C.B 78
Caelaverock castle 32

Calais 23, 58

Cameron, John 43
Carmichael, Peter 73
Chalmers John 24
Chambers, Christian
Chambers, Nicholas 69
Charlemagne 6, 8, 40
Charles Le Bel 48, 49
Charles the Rash Duke of Burgundy 8

114



Charles Il 69 De Gueldres, Marie 35
Charles Il 8, 66 De Guise, Marie 6, 9, 25, 26, 37, 50, 62,
Charles VI 6, 56 76

Charles VII 7, 8, 34, 66, 67 De Irlandia, John 44
Charles VIII 8, 37 De Lauzon 69

Charles X 9 De Lisle 69

Charpentier, Jean 46 De Lorraine, Marie 13, 64
Chartier, Alain 53, 63 De Montaigne, Michel 52
Chaucer 59 De Montquhamy, Balfour 74
Chepman, William 44 De Orbellis, Nicholas 53
Christina, countess of March 57 De Parkhill 73

Clemens 40 De Pisan, Christine 54
Clérisseau, Charles 78 De Ronsard, Pierre 54
Clouet, Francois 56 De Spens, Patrick 8
Cochrane, Robert 36, 38 De Tropan, Martin 53
Coupar Angus 19, 24 De Valois, Madeleine 37
Cunningham, Robert 66 De Valois, Philippe 7
D’Ailly, Pierre 53 De Varyte, Guillaume 18
D’Andeli Henri 11 De Vaux, John 33
D’Ecosse, Nicolas 69 De Vienne, Jean 7, 64, 72, 73
D’Espence 69 De Voragine, James 53
D’Handresson 69 Des Ursins, Juvénal 51
David Il 7 Diderot 77

De Bauvais, Vincent 53 Dieppe 12, 14, 15, 17, 18, 21, 23, 26, 28,
De Bonet, Honoré 43,58, 70

De Bourbon, Antoinette Dirleton castle 32

De Cambic 74 Douai 18, 19

De Corneil, Richard 47 Douglas, William 67

De Coucy, Enguerrand and Marie 33 Dromont 69

De Crafort 69 Du Bartas, Sallustre 54

De Garencieres, Yon 7 Du Glas 69

De Gaulle 69 Dumas 51, 78

115



Dumbar, William 54

Dunbar castle 40

Dundee 12, 15, 26
Dunfermline 35

Duns Scotus, John 71
Edinburgh 12, 23, 26, 32, 35, 73
Edouard | 5, 57

Edouard IIl 7

Elphinstone, William 39, 43, 47, 48
Elizabeth 19, 76

England 4, 5, 7, 9, 12, 20, 24, 31, 33, 49,
63, 64, 66, 72, 73

Erasmus 53

Europe 12, 20, 22, 44, 50
Falkland palace 32, 37

Fary, Jehan 69

Fergusson, J.D 78

Firth of Forth 11,21

Flanders 18, 24

Flodden Field 5, 7

Fordun 53

Foreman, Andrew 46

Franche, family 37, 39
Francois 1 28

Francois 1l 6, 9, 40

French 65

Froissart 10, 11, 50, 71, 72, 78
Galloway 11, 32

Gascony 8, 12,17, 21, 75
Gerson, Jean 53

Gironde, the 11, 15

Glamis castle 32

Glasgow cathedral 34
Glenluce 11, 26

Godefroy 40

Gohory 69

Goupil 65

Granston, William 43
Gringoire, Pierre 54
Halyburton, Andrew 26, 33
Hamilton of Fynnart, James 37
Hay, Gilbert 54

Henry 11 6, 9

Henry IV 57

Henry VIII 6, 7

Henryson, Edward 47
Henryson, Robert 54
Heryot, Herbert 43
Holyroodhouse 38, 39, 62
Honfleur 12, 21

Hugo, Victor 51, 78

Hume, David 77

Hungary 24

Italy 24, 37

Jackson, Nicolas 38, 39
James | 6, 35

James Il 8, 34, 35, 77
James Il 36, 37, 39
James IV 7, 26, 37, 38, 39, 40, 44, 46, 53,
55, 62, 64

James V 7, 34, 37, 38, 54, 64
James VI 54

James VII 78

James VIII 73, 78, 78

116



Joan of Arc 7 Louvain 43, 47

John The Fearless 8 Low Countries 25
Kennedy, James 36 Lyall Thomas 42

King's College 39, 44, 47, 48 Madeleine de Valois 54
Kinninmond 69 Mair/Major, John 43, 53, 71
Kirkcaldy, William 73 Malvoisin, William 65
Kirkmichael, John 71, 75 Marant, Jean 70

Know, John 74 Manderston, William 43
L'Ecossais, Robert 69 Margaret, princess 35

La Rochelle 7, 11, 12, 15, 17, 18, 21, 29 Martin, Moyse 38

Ladykirk, Tweed 38 Mason, James 17

Le Bel, Philippe 5 Mautalent 65

Le Clerc 69 Melrose 18, 19, 32, 33

Le Lion, Guillaume 5 Merlioun, Walter 39

Leith 11, 12, 17, 18, 21, 22, 27, 72 Moliere 74, 78

Leslie, Norman 65, 67, 73 Montereau 8

Levenax, Alan 46 Montlhéry 8

Levinston 69 Montpellier 42, 43

Lichton, John 47 Monypenny, William 59
Liddell, James 44 Moray, David 48, 78

Lille 19, 61 Moray, Walter 33

Lincluden church 34, 35 Moreau, Jacques 63
Lindsay, David 54 Morow, John 34

Linlithgow palace 38, 39 Muirhead, James 48

Locart 69 Muirhead, Richard 44
Logie, John 46 Murray de Tullibardine, Lawrence 26
Loire, the 15 Myllar, Andrew 44

Louis VII 5 Netherlands, the 19

Louis IX 66 Normandy 10, 13, 14, 15, 17, 18, 21, 27
Louis XI5, 8, 46 Norway 22

Louis Xl 6, 7, 22, 27, 66 Old Brig O’Dee, Aberdeen 39
Louis XIV 72, 78

117



Orléans 12, 41, 42, 43, 46, 47, 48, 74, 75,
81

Paisley abbey 34

Paris 34, 41, 42, 43, 44, 45, 48, 52, 53
Peploe, S.J 80

Perlin Estienne 29
Picardy 14

Pinkie 32

Poitiers 43, 46

Poitou 17

Rabelais 54, 63

Richard | 34

Richard 11 33

Rhineland, the

Robert the Bruce 34
Robert | 35

Robert 11 12

Robert 111 35

Rosslyn 32, 35

Rouen 14, 15, 17, 21, 33
Rousseau, Jean-Jacques 77, 78
Roy, Nicholas 38

Scot, Alexander 46

Scots College 43, 48, 49
Scott, Walter 51, 78
Scrimgeour 41, 46

Smith, Adam 77

Smollett, T. 77

Spain 24

Solway Moss 7

St Andrews 34, 42, 48, 79
St Clair, William 35

St Machar’s cathedral, Aberdeen 39
St Mungo, Glasgow 36

St Ninian 32

St Omer 16, 19, 21

St Salvator's college, St Andrews 36
Stevenson, Robert Louis 78
Stewart, Eleanor 53

Stirling castle 32, 36, 38

Strozzi, Léon 73

Stuart, Bernard, lord of Aubigny 59, 71
Stuart, Charles Edouard 73, 78
Stuart, Guillaume 8

Stuart, John 7, 43, 67

Stuart, Mary 6, 7, 9, 25, 26, 34, 38, 40, 49,
50, 52, 55, 56, 62, 76

Stuart, Robert 51, 66

Stuarts of Darnley 9

Stuyer, Thomas 66

Stuyer, William 66

Tarbet castle 33

Tarett, Jacques 22

Torneboule 69

Toulouse 43, 46

Tours 19, 75

Trail, Walter 43

Trinity College, Edinburgh 35
Troyes 24

Turnbull 47

Verneuil 7

Vigny, Alfred de 78

Villon, Francois 54

Voltaire 77, 78

118



Vullengon 69 Wedderburne 29
Wardlaw 48 William the Scot 74

119



TABLE OF CONTENTS

Acknowledgements 2

Introduction 4

I/ The commercial bonds between the two countries 10
I-1/ The trades and regions concerned 10
[-1-1/ Scotland’s imports : exotic luxuries 11
[-1-1-1/ Wine, vinegar and oil 11
[-1-1-2/ Fruit and textiles 13
I-1-2/ Scotland’s imports : raw materials and arms 14
[-1-2-1/ Grain 14
[-1-2-2/ Woad 14
[-1-2-3/ Arms 15
[-1-2-4/ Salt 15
I-1-3/ Scotland’s exports 16
[-1-3-1/ Fish 16
[-1-3-2/ Skins, wool and cloth 17
[-2/ Transport and travel 20
[-2-1/ The length of the journeys 20
[-2-2/ Scottish ports and European destinations 20

120



I-2-3/Vessels and people

I-3/ The consequences for Scotland
[-3-1/ Food habits

[-3-2/ Furniture

[-3-3/ The economy

[-3-4/ The laws

I/ The cultural and intellectual influences

I1-1/ The French influences on Scottish architestur

[I-1-1/ Origins and particularities
[I-1-2/ Galloway

[I-1-3/ Dirleton Castle

[I-1-4/ Bothwell Castle

[I-1-5/ Melrose Abbey

[I-1-6/ Tombs and altars

[I-1-7/ Rosslyn

[I-1-8/ St Salvator’s College
[1-1-9/ Stirling Castle

[I-1-10/ Falkland Palace

[I-1-11/ Famous French masons
[I-1-12/ Holyrood Palace

I1-2/ The success of French universities

[I-2-1/ Their organisation
[I-2-2/ The students

[I-2-3/ The university of Paris
[I-2-4/ Bourges

[I-2-5/ Orléans

22

25
25
26
27
30

31
31
31
32
32
33
33
34
35
36
36
37
38
39

40
40
41
44

46

47

121



11-2-6/ Louvain 47

[I-2-7/ The French model 48
[I-2-8/ The Scots College 48
[I-3/ Literature and arts 50
[I-3-1/ Literature 50
[1-3-2/ Music and dance 55
[1-3-3/ Painting 56
[ll/ The consequences for the Scottish people : 57
[1I-1/ The Scottish language 57
[lI-1-1/ The French language in Scotland 57
[1I-1-2/ The French words and expressions 60
[1I-1-3/ French words in cooking 62
[1I-1-4/ Scottish influence 63
[1I-2/ Immigrants and emigrants 63
[1I-2-1/ The French soldiers in Scotland 64
[1I-2-2/ Scottish emigrants in France 65
[1I-2-2-1/ Soldiers 66
[1I-2-2-2/ Writers and artists 69
[1I-2-2-3/ Merchants, sailors and fishermen 69
[1I-2-2-4/ Craftsmen and labourers 70
[1I-2-2-5/ The clergy 70
[11-3/ The relationships between the two peoples 71
[11-3-1/ The profits for each people 72
[1I-3-2/ The French soldiers’ behaviour 72

122



[11-3-3/ How were the emigrant Scots considered ? 74

Conclusion 76
Bibliography 80
Appendix 82
lllustrations 96
Chronological table 109
Biographies 110
Index 114

123



